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I IMPORTANT NOTICE

I AVERTISSEMENT IMPORTANT

I AVISO IMPORTANTE

* Do not disassemble or alter this product.

For safety, make sure to carefully read this “Technical Service

Instructions” and use the product correctly.

* Read these service instructions carefully, and keep them in a safe place for later
reference.

I Important Safety Information

Guidelines that require replacement, contact the place of purchase or a bicycle dealer.

- To avoid serious injuries:

BE SURE TO READ AND FOLLOW THE BELOW WARNINGS CAREFULLY.

IF THE WARNINGS ARE NOT FOLLOWED, YOUR SHOES MAY NOT COME OUT OF THE
PEDALS WHEN YOU INTEND OR THEY MAY COME OUT UNEXPECTEDLY OR
ACCIDENTALLY, AND SERIOUS INJURY MAY RESULT.

* Obtain and read the service instructions carefully prior to installing the parts. Loose,
worn, or damaged parts may cause serious injury to the rider.

We strongly recommend only using genuine Shimano replacement parts.

 These shoes are designed for use when cycling. Do not use them for any purpose
other than cycling.

o Refer to the instruction manuals for the pedals also.

* Understand how the locking mechanism works before you ride.

o If using SPD shoes for the first time, before riding place one foot on the ground and practice
engaging and releasing each shoe from its pedal until you can do so with minimal effort.

« Before riding, adjust the retention force of the pedal to your liking.

o At first, ride on level ground with even terrain that is obstacle-free and fully
accustom yourself to engaging and releasing each shoe from its pedal.

* Make sure that mud, dirt, and foreign objects don't build up in the pedal-cleat
interface area.

o |f worn out cleats are not replaced and the shoes continue to be used, the shoes may
not come out of the pedals when you intend or they may come out unexpectedly or
accidentally, resulting in the bicycle collapsing and serious injury.

 Use extreme caution when walking on wet or smooth surfaces as it is easy to slip on
such terrain. You may fall and be seriously injured.

o Choose shoes that fit your feet well and fasten the shoelaces, straps, etc., securely ensuring
that there is no looseness. If the shoes are fastened loosely, there is a risk that the shoes
will fail to release from the pedals, resulting in the bicycle collapsing and serious injury.

o Since sandal-type shoes are not designed to fully enclose the instep and heel, use
extra caution when wearing such shoes.

* Make sure to secure the bolts for fixing the cleats. Insufficient fixing of the cleats
may cause them to rotate on the sole and prevent them from being disengaged.

o Before riding, check that the bolts attached to the cleat mount area are not loose.

* Make sure that the shoe soles are not peeling at the edges before use.

« If you have any questions regarding methods of installation, adjustment,
maintenance or operation, please contact a professional bicycle dealer.

NOTE:

o If you do not know your optimal cleat position, consult with the sales shop from
which you purchased this product.

 SPD shoes cannot be used with PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedals.

* When using the shoes without the cleats attached, make sure to attach the cleat
caps.

 After use, make sure to use a brush, wet sponge, etc., to gently scrub off any dirt and
mud that has built up on the shoes, and store the shoes once they have thoroughly
dried off. Forceful scrubbing with a wet sponge may lead to a loss of color.

 Avoid applying running water directly to the shoes when washing. Washing with
water may lead, in rare cases, to the shoes deforming or shrinking. Do not use a
washing machine or clothes dryer.

Do not dry the shoes by directing hot air at them using a dryer or similar appliance.

o |f the shoes get wet, remove any water on the surface and place them in a shady
area with good ventilation until they have thoroughly dried off. To prevent
deformation, it is recommended to place a shoe tree or some crumpled dry
newspaper etc., in the shoe when drying.

* Do not leave the SPD shoes exposed to temperatures of 50°C or higher, otherwise
the shoes may become warped by heat.

o Parts are not guaranteed against natural wear or deterioration resulting from
normal use.

For shoes including waterproof sheets, attach the cleats after deciding where to
attach them. Then place the waterproof sheets on the midsoles of the shoes. For
shoes with integrated cleat nuts, it is unnecessary to attach cleat nuts or

waterproof sheets.

Please note: specifi cations are subject to change for improvement without notice. (English)
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 Ne pas démonter ou modifier ce produit.

Pour votre sécurité, assurez-vous de lire attentivement ces
“Consignes d'entretien” et d'utiliser le produit a bon escient.

* Lisez attentivement ces instructions de service et conservez-les dans un endroit sir.

I Informations générales concernant la sécurité

Veuillez contactez le lieu d'achat ou le revendeur de la bicyclette pour les instructions

relatives au remplacement.

| A\ AVERTISSEMENT

- Pour éviter des blessures graves:

VEILLEZ A LIRE ET A RESPECTER AVEC ATTENTION LES AVERTISSEMENTS MENTIONNES
CI-DESSOUS.

SI'VOUS NE RESPECTEZ PAS LES AVERTISSEMENTS, VOS CHAUSSURES RISQUENT DE NE PAS
SORTIR DES PEDALES LORSQUE VVOUS LE VOULEZ OU ELLES RISQUENT DE SE DEGAGER DE
MANIERE INATTENDUE OU ACCIDENTELLE, ENTRAINANT AINSI DES BLESSURES GRAVES.

© Avant de procéder au montage des piéces, se procurer et lire attentivement les
instructions de montage. Des piéces desserrées, usées ou détériorées peuvent étre a
I'origine d'accidents graves.

Il est vivement conseillé de n'utiliser que des piéces de rechange Shimano d'origine.

 Ces chaussures sont concues pour la pratique du vélo. Veuillez ne pas les utiliser a
d'autres fins.

* Reportez-vous également aux modes d’emploi des pédales.

* Comprendre le fonctionnement du mécanisme de blocage avant de prendre la route.

o Si vous utilisez des chaussures SPD pour la premiére fois, veuillez effectuer les exercices
suivants avant de prendre la route : placez un pied au sol et entrainez-vous a enclencher et
désenclencher chaque chaussure jusqu'a ce que vous maitrisiez parfaitement le geste.

 Avant de prendre la route, régler la tension de blocage des pédales a sa convenance.

 Entrainez-vous d'abord sur un terrain plat sans obstacle afin de vous habituer a
enclencher et désenclencher chaque chaussure.

o Veiller a ce que de la boue, poussiére, etc. ne s'accumulent pas entre la pédale et le taquet.

o Si les cales usées ne sont pas remplacées au fur et a mesure, les chaussures risquent de ne
pas glisser des pédales lorsque vous le souhaitez ou elles risquent de glisser de fagon
inattendue ou par accident. Vous vous exposez alors a une chute et a des blessures graves.

o Faites preuve de la plus grande prudence lorsque vous marchez sur des surfaces mouillées ou
lisses afin de ne pas glisser. Vous risqueriez alors de tomber et de vous blesser grievement.

o Choisissez des chaussures adaptées a vos pieds et attachez bien les lacets, brides, etc. afin
qu'elles ne se desserrent pas. Si vous ne serrez pas suffisamment vos chaussures, vous risquez
de ne pas pouvoir les dégager des pédales et de chuter, vous exposant ainsi a des blessures
graves.

 Puisque les chaussures type sandale ne sont pas congues pour enfermer entiérement
le cou-de-pied et le talon, veuillez redoubler de prudence lorsque vous les portez.

o Veillez & bien serrer les boulons lorsque vous fixez les cales.

En raison d'un serrage insuffisant des cales, ces derniéres pourraient pivoter sous la
semelle, empéchant tout dégagement.

 Avant de prendre la route, assurez-vous que les boulons fixés sur les montures des
cales sont bien serrés.

© Assurez-vous que les semelles de la chaussure ne se décollent pas sur les bords avant
utilisation.

 Pour des informations supplémentaires concernant le montage, le réglage, I'entretien ou le
fonctionnement de vos pédales, adressez-vous a un concessionnaire de bicyclette professionnel.

REMARQUE:

 Si vous ne connaissez pas votre meilleure position de taquet, adressez-vous au
magasin oU vous avez acheté ce produit.

 Les chaussures SPD ne peuvent pas étre utilisées avec les pédales PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL.

o Si vous utilisez les chaussures sans fixer les cales sur la pédale, assurez-vous d'attacher
les protections.

 Apres utilisation, veillez a utiliser une brosse ou une éponge mouillée pour enlever
délicatement la poussiére et la boue accrochées aux chaussures, puis rangez ces
derniéres lorsqu’elles sont completement seches. Un nettoyage énergique avec une
éponge mouillée peut entrainer une perte de couleur.

o Evitez d"appliquer de I'eau courante directement sur les chaussures lors du nettoyage. Le
lavage a I'eau peut dans de rares cas provoquer une déformation ou un rétrécissement
des chaussures. Ne passez pas les chaussures a la machine a laver ou au séche-linge.

© Ne séchez pas les chaussures a I'aide d'un séchoir ou de tout autre appareil
dégageant de I'air chaud.

o Si les chaussures prennent I'humidité, enlevez |'eau éventuellement présente en surface
et placez les chaussures dans un endroit ombragé bien ventilé jusqu’a ce qu'elles aient
entiérement séché. Afin d’empécher toute déformation, il est recommandé de placer un
embauchoir ou du papier journal froissé a I'intérieur de la chaussure pendant le séchage.

© Ne pas laisser les chaussures SPD exposées a des températures de 50°C ou plus, sinon
les chaussures risqueront d'étre déformées par la chaleur.

* Les pieces ne sont pas garanties contre |'usure naturelle ou la détérioration résultant
d’une utilisation normale.

Pour les chaussures avec membranes étanches, fixez les cales une fois la position
d'attache des membranes déterminée. Placez ensuite les membranes étanches sur les
semelles intermédiaires des chaussures. Pour les chaussures avec écrous de cale
intégrés, il n'est pas nécessaire de fixer les écrous de cales ni les membranes étanches.

Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour I'amélioration du produit. (French)

SI-0160A-000-02 Technicko servisné pokyny

Obuv SPD

ﬂ Servisné pokyny v inych jazykoch su dostupné na :
— http://si.shimano.com

* No desarmar o cambiar este producto.

Por motivos de seguridad, lea atentamente estas “Instrucciones

de servicio” y utilice correctamente el producto.

* Lea estas instrucciones de servicio detenidamente, y guardelas en un lugar seguro
para poder consultarlas en el futuro.

I Informacion general de seguridad

Para conseguir instrucciones que necesiten sustitucion, pongase en contacto con la

tienda o con el representante de la tienda donde lo compré.

| A\ ADVERTENCIA

- Para evitar heridas serias:

LEA LAS ADVERTENCIAS MOSTRADAS A CONTINUACION Y RESPETELAS ESTRICTAMENTE.
DE NO SEGUIRSE LAS ADVERTENCIAS, SUS ZAPATILLAS PODRIAN NO SALIR DE LOS
PEDALES EN EL MOMENTO DESEADO O PODRIAN SALIRSE DE FORMA INESPERADA O
ACCIDENTAL, PROVOCANDO LESIONES CORPORALES GRAVES.

* Obtenga y lea cuidadosamente las instrucciones de servicio antes de instalar las partes.
Las partes flojas, desgastadas o danadas pueden causarle heridas graves al ciclista.
Recomendamos especialmente usar sélo partes de repuesto genuinas Shimano.

o Estas zapatillas estan disefiadas para su uso al ir en bicicleta. No las utilice para fines
distintos al ciclismo.

e Consulte también los manuales proporcionados para los pedales.

* Comprenda como funciona el mecanismo de bloqueo antes de montar en la bicicleta.

o Si utiliza zapatillas SPD por primera vez, antes de circular cologue un pie en el suelo y
practique enganchando y desenganchando cada una de las zapatillas en el pedal hasta que
el movimiento requiera el minimo esfuerzo.

* Antes de comenzar a correr, ajuste a satisfaccion el sistema de fijacion del pedal.

e Al principio, conduzca sobre una superficie nivelada con un terreno uniforme que no
presente obstaculos y acostimbrese a enganchar y desenganchar cada una de las
zapatillas del pedal correspondiente.

* Asegurese que no hay barro, suciedad u otros objetos en la zona de contacto entre
el pedal y el sistema de fijacion.

o Si las calas desgastadas no se sustituyen y se siguen utilizando las zapatillas, es
posible que las zapatillas no se desenganchen de los pedales cuando usted lo desee o
pueden desengancharse de forma inesperada o accidental, provocando la caida de la
bicicleta y una lesion grave.

e Tenga extremo cuidado al caminar sobre superficies hiumedas o lisas, puesto que es
facil reshalar sobre dicho tipo de terreno. Podria caerse y sufrir lesiones de gravedad.

o Elija zapatillas de su talla y sujete los cordones, las correas, etc. de forma segura para
asegurarse de que no haya holgura. Si las zapatillas no se aprietan correctamente,
existe el riesgo de que las zapatillas no se desenganchen de los pedales, lo que
provocaria la caida de la bicicleta y una lesion grave.

o Las zapatillas de tipo sandalia no estan disefadas para incluir completamente el
empeine y el talon, por lo que debe tener mucho cuidado si lleva ese tipo de calzado.

o Apriete los pernos para fijar las calas.

Una sujecion insuficiente de las calas podria provocar su giro en la suela e impedir su
desenganche.

* Antes de montar en la bicicleta, compruebe que los pernos fijados a la zona de
montaje de la cala no estén sueltos.

o Antes de utilizarlas, asegurese de que las suelas de las zapatillas no se estén
despegando de los bordes.

o Si tiene alguna duda sobre la instalacion, el ajuste, mantenimiento u operacion de
los pedales, consulte con un profesional en su tienda de venta de bicicletas.

NOTA:

* Si no sabe la posicion dptima del taco, péngase en contacto con la tienda donde
adquirié este producto.

o Las zapadillas SPD no pueden ser usadas con pedales PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Si utiliza las zapatillas sin las calas montadas, asegurese de fijar las tapas de las calas.

* Después del uso, asegurese de utilizar un cepillo, una esponja hiimeda, etc. para
frotar suavemente y eliminar la suciedad y el barro que se haya acumulado en las
zapatillas, y guarde las zapatillas una vez estan bien secas. Si se frota en exceso con
una esponja humeda, puede producirse una decoloracion.

o Evite aplicar agua corriente directamente en las zapatillas al lavarlas. En casos poco
frecuentes, si las zapatillas se lavan con agua pueden deformarse o encogerse. No
utilice una lavadora o secadora.

* No seque las zapatillas dirigiendo aire caliente sobre ellas con un secador o aparato
similar.

o Si las zapatillas se humedecen, elimine el agua de la superficie y coléquelas en una
zona a la sombra con buena ventilacion hasta que se hayan secado a fondo. Para
evitar que se deforme, se recomienda colocar una horma o papel de periédico
arrugado, etc. en la zapatilla cuando se esté secando.

* No deje las zapatillas SPD expuestas a temperaturas de 50°C o mas, de lo contrario
las zapatillas se pueden deformar por el calor.

o Las partes no tienen garantia contra el desgaste natural o el deterioro resultante del
uso normal.

En las zapatillas que cuentan con laminas impermeables, fije las calas después de
decidir donde fijarlas. A continuacion, coloque las laminas impermeables en las
entresuelas de las zapatillas. En las zapatillas con tuercas para calas integradas, no
es necesario fijar tuercas para calas ni laminas impermeables.

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso. (Spanish)
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I DULEZITE UPOZORNENI

I DOLEZITE UPOZORNENIE

I FONTOS FIGYELMEZTETES

I BAXXHOE MPUMEYAHUE

 Produkt nerozebirejte ani neupravujte.

Z bezpecnostnich dlivodu si prectéte tyto “Servisni pokyny” a pfi

pouzivani produktu se jimi fid'te.

* Tyto servisni pokyny si pozorné prectéte a uschovejte je na bezpecném misté pro
pripadné pouziti.

* Tento vyrobok nedemontujte ani neupravujte.

Kvoli bezpecnosti si pred pouzivanim pozorne precitajte tieto

“Servisné pokyny” a vyrobok pouzivajte spravne.

* Pozorne si precitajte tieto servisné pokyny a odlozte si ich na bezpecné miesto, aby
ste ich mohli pouzit v buducnosti.

¢ Ne szereljiik szét és ne modositsuk a terméket.

A biztonsag érdekében gondosan tanulmanyozzuk a “Szerelési

Utmutatd”-t és hasznaljuk a terméket megfelelGen.

 Gondosan olvassuk at ezt a Szerelési Utmutato-t és tartsuk biztonsagos helyen
kés6bbi felhasznalasra.

I Dulezité bezpecnostni pokyny

I Délezité bezpecnostné informacie

I Fontos biztonsagi tajékoztatas

Pii potiebé vymény navodu se obratte se na svého cykloprodejce nebo dodavatele.

- Prevence nebezpeci nehody:

POZORNE S| PRECTETE NiZE UVEDENA UPOZORNENI A VSECHNY POKYNY DUSLEDNE

DODRZUJTE.

PRI NEDODRZEN] UVEDENYCH POKYNU SE NEMUSi PODARIT UVOLNIT OBUV Z

PEDALU VCAS, NEBO NAOPAK MUZE DOJIT K JEJIMU NECEKANEMU SAMOVOLNEMU

UVOLNENI. TAKOVETO SITUACE MOHOU VEST K VAZNEMU ZRANEN.

 Pied montazi komponentt si vyhledejte a pozorné prectéte servisni pokyny.
Uvolnéné, opotfebované, nebo poskozené soucastky mohou zapricinit vazné
poranéni jezdce.

Durazné doporucujeme pouzivat vyhradné originalni nahradni dily Shimano.

o Tato obuv je urcena k jizdé na kole. Nepouzivejte ji k zadnému jinému tcelu.

* Seznamte se rovnéz se servisnimi pokyny vztahujicimi se k pedalim.

© Nejprve se seznamte s funkci upinaciho mechanismu.

o Pred prvni jizdou s obuvi s tchyty SPD se na bicyklu postavte jednou nohou na zem a
druhou nohou si nékolikrat zkuste obuv uvolnit z pedalu a znovu nacvaknout, dokud
si nebudete jisti, ze to dokazete s minimalnim usilim.

 Pred pouzivanim nastavte predpéti mechanismu pedalu podle osobnich poteb.

* Nejprve jedte po rovném povrchu bez stoupani a klesani a bez jakychkoliv prekazek
a procvicte si uvoliiovani obuvi z pedalti a jeji opétovné nacvakavani.

o Ujistéte se, ze v zamku pedalu neulpivaji Zdné necistoty.

* Pokud opotiebené zarazky nevyménite a budete obuv nadale pouzivat, nemusi se
vam podafit uvolnit obuv z pedalli véas, nebo naopak mize dojit k jejimu
necekanému samovolnému uvolnéni. V takovych situacich hrozi riziko vazného
zranéni.

o Pii chiizi po mokrém nebo hladkém povrchu davejte velky pozor, abyste neuklouzli.
Pfi padu byste se mohli vazné zranit.

o Vlyberte si takovou obuy, ktera vam dobfe padne, a fadné si utahnéte tkanicky, pasky
atd. Pokud budete mit obuv nasazenou volné, muzete se stat, ze se vam ji nepodafi
uvolnit z pedalu, coz bude mit za nasledek pad s rizikem vazného zranéni.

® Vzhledem k tomu, ze sandalové provedeni obuvi pIné nechrani oblast nartu a paty,
dbejte pfi pouzivani tohoto typu obuvi zvlastni opatrnosti.

o Ujistéte se, ze jsou dotazené Srouby, upeviujici zarazky.

Pi nedostatecném upevnéni zarazek muze dojit k jejich pootoceni na podesvi coz
muze znemoznit uvolnéni obuvi.

o Pred jizdou zkontrolujte, zda nejsou Srouby v oblasti upevnéni zarazky povoleny.

 Pred pouzitim zkontrolujte, zda se podrazka obuvi neodlepuije.

o Se viemi dotazy na zplisob montaze, pouzivani a Udrzby se obracejte na

specializované cyklistické prodejce.

POZNAMKA:

© Pokud neznéte optimalni polohu zarazek, poradte se se svym cykloprodejcem.

© SPD obuv nelze pouzit s pedaly PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Pri pouziti obuvi bez pfipevnénych zarazek je nutné nasadit zaslepky.

* Po pouziti z obuvi pomoci kartace, mokré houby apod. jemnymi pohyby odstrarte
vdechny necistoty a blato. Jakmile obuv uschne, uschovejte ji. Silné drhnuti mokrou
houbou muze mit za nasledek ztratu barvy.

 Pfi omyvani nepoustéjte tekouci vodu pfimo na obuv. V ojedinélych pripadech se
muze stat, ze pfi omyvani obuvi dojde k jeji deformaci ¢i srazeni. Obuv neperte v
pracce ani nesuste v susicce.

* Obuv nesuste proudem horkého vzduchu (napf. fénem ¢ podobnymi pfistroji).

© Pokud obuv navlhne, osuste vodu z povrchu a odlozte obuv na stinné, dobre
odvétravané misto, dokud zcela nevyschne. Aby nedoslo pfi suseni k deformaci,
doporucujeme vlozit do obuvi napinak, zmackany novinovy papir apod.

* SPD obuv nevystavujte teplotam nad 50°C - mohlo by dojit k deformaci obuvi.

 Zaruka se u téchto soucasti nevztahuje na opotrebeni a zhorseni vlastnosti
zpUsobené béznym pouzivanim.

U obuvi s vodotésnymi nalepkami se rozhodnéte, kam zarazky prichytite, a poté je
pfichytte. Nésledné nalepte vodotésné nalepky na mezipodesev obuvi. U obuvi s
integrovanymi maticemi zarazky neni nutné nalepovat vodotésné nalepky.

Upozornéni: dalsim vyvojem mtze dojit ke zméné specifikaci bez upozornéni. (Czech)

Usmernenia ohladne vymeny ziskate u predajcu bicyklov alebo na mieste zakipenia

bicykla.

- Aby ste predisli vdznym zraneniam:

A cserélendé Gtmutatéval kapcsolatban forduljunk a vasarlas helyéhez vagy kerékpar

szakkeresked6hoz.

A VIGYAZAT!

- A komoly balesetek elkeriilése érdekében:

URCITE S| POZORNE PRECITAJTE A DODRZIAVAJTE DOLU UVEDENE VAROVANIA,
AK NEUPOSLUCHNETE VAROVANIA, TOPANKY NEMUSIA VYKLZNUT VON Z
PEDALOV, KED TO BUDETE CHCIET, ALEBO MOZU VYKLZNUT NEOCAKAVANE
ALEBO NAHODNE A VYSLEDKOM MOZE BYT VAZNE ZRANENIE.

* Pred montazou suciastok si zaobstarajte a pozorne precitajte servisné pokyny.
Uvolnené, opotrebované alebo poskodené stciastky mozu mat sposobit vazne
poranenie jazdca.

Odporucame pouzivat iba originalne nahradné diely znacky Shimano.

© Tato obuv je navrhnuta na pouzivanie pri bicyklovani. Nepouzivajte ju na ziadne iné
Ucely ako bicyklovanie.

* Informacie o pedaloch tiez najdete v referencnych priruckach.

* Pred jazdou je potrebné, aby ste pochopili, ako funguje blokovaci mechanizmus.

© Ak pouzivate obuv SPD po prvykrat, polozte pred jazdou jednu nohu na zem a
vyskusajte si aktivovanie a uvolfiovanie kazdej topanky z pedala, az pokym to
neviete urobit s minimalnou namahou.

* Pred jazdou nastavte reten¢nd silu pedalov pod!a svojich potrieb.

© Najskor jazdite po rovnom povrchu s rovnomernym terénom bez prekazok, aby ste si
Uplne zvykli na aktivovanie a uvolfiovanie kazdej topanky z pedala.

® Presvedcte sa, Ze v Casti medzi pedalom a zarazkou sa nehromadi bahno, $pina a
cudzie predmety.

* Ak nevymenite opotrebované zarazky a budete topanky aj nadalej pouzivat,
nemusia vykiznut von z pedalov, ked to budete chciet, alebo mézu vykiznut
neocakavane alebo nahodne, ¢oho vysledkom méze byt pad bicykla a vazne
zranenie.

o Pri chodzi po mokrych alebo hladkych povrchoch si davajte velky pozor, pretoze na
nich moze lahko dojst k posmyknutiu. Mozete spadnut a vazne sa poranit.

 Vlyberte si obuy, ktorad vam dobre sadne a poriadne si zaviazte $ntrky a upevnite
putka a iné stcasti tak, aby neboli uvolnené. Ak je obuv upevnena volne, hrozi
riziko, Ze sa neuvolni z pedalov, ¢oho vysledkom moze byt pad bicykla a vazne
zranenie.

 Pretoze sandalovy typ obuvi nebol navrhnuty na tplné uzavretie klenby chodidla a
paty, davajte si pri jeho noseni velky pozor.

* Nezabudnite zaistit skrutky na upevnenie zarazok.

Nedostatocné upevnenie zarazok moze mat za nésledok ich otacanie na podrazke a
zabrani v ich uvolneni.

 Pred jazdou skontrolujte, ¢i skrutky pripevnené k montaznej casti zarazky nie su
uvolnené.

 Pred pouzitim sa uistite, Ze sa podo$vy obuvi na bokoch neodlupuju.

S akymikolvek otazkami tykajlcimi sa metdd montéze, nastavenia, Udrzby alebo
prevadzky sa obratte na profesionalneho predajcu bicyklov.

POZNAMKA:

* Ak nepoznate optimalnu polohu strmena, poradte sa s predajcom, kde ste tento
vyrobok zakupili.

* Obuv SPD sa nesmie pouzivat v spojeni s pedalmi PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

* Ak pouzivate obuv bez pripevnenych zarazok, pripevnite kryty zarazok.

© Po pouziti nezabudnite pomocou kefy, mokrej Spongie a pod. jemne vydrhnut vietky
necistoty a blato zachytené na obuvi, a nechajte ju pred odlozenim poriadne
vyschnit. Nasilné drhnutie mokrou $pongiou moze spésobit stratu farby.

 Pri umyvani nevystavujte obuv priamemu pridu teclcej vody. Umyvanie vodou méze
v niektorych pripadoch viest k deformacii alebo zrazeniu obuvi. Neperte v pracke ani
nesuste v susicke na bielizen.

* Obuv nesuste tak, Ze ju vystavite pradu hortceho vzduchu zo susica alebo
podobného spotrebica.

© Ak obuv zvlhne, odstrarite vsetku vodu z povrchu a polozte ju na tienisté miesto s
dobrym vetranim, az kym uplne nevyschne. Ak chcete predist deformacii, odportca
sa pri suseni obuvi dovnutra vlozit kopyto alebo pokrceny kus suchého novinového
papiera.

© Obuv SPD nevystavujte Gcinkom tepldt nad 50°C; v opacnom pripade sa obuv pod
vplyvom tepla zosuveri.

* Na suciastky sa neposkytuje zaruka proti prirodzenému opotrebovaniu alebo
poskodeniu majucemu pévod v normalnom pouzivani.

Pokial ide o obuv s vodovzdornymi foliami, pripojte zarazky, ked'sa rozhodnete
pre ich spravnu polohu. Potom umiestnite vodovzdorné félie na medzipodrazky
topanok. V pripade integrovanych matic zarazok nie je potrebné instalovat matice
zarazok ani vodovzdorné folie.

Uvedomte si: technické Udaje z dévodu vylepsovania podliehaju zmenam bez
predchadzajlceho upozornenia. (Slovak)

MINDENKEPPEN OLVASSUK EL, ES TARTSUK BE AZ ALABBI FIGYELMEZTETESBEN
FOGLALTAKAT.

HA A FIGYELMEZTETESEKET NEM TARTJUK BE, CIPONK A KIVANT PILLANATBAN
ESETLEG NEM FOG KIOLDANI A PEDALBOL, VAGY OLYAN ESETBEN IS KIOLD,
AMIKOR EZT NEM AKARJUK. MINDKET ESET SULYOS BALESETHEZ VEZETHET.

o Az alkatrész felszerelése el6tt szerezziik be, illetve tanulméanyozzuk a hasznalati
utmutatot. Kilazult, kopott vagy sériilt alkatrészek komoly balesetet okozhatnak.
Nyomatékosan ajanljuk potalkatrészként kizarolag az eredeti Shimano termék
hasznalatat.

o Ezek a cipk kerékparozashoz torténd hasznalatra késziltek. Ne hasznaljuk
semmilyen kerékparozastol eltérd célra.

¢ Tanulmanyozzuk a pedalokhoz mellékelt Utmutatokat is.

o Kerékparozas el6tt ismerkedjink meg a zarszerkezet mikodésével.

o Az SPD cip6k elsé hasznalatakor kerékparozas el6tt helyezzik egyik labunkat a
foldre és gyakoroljuk a pedalra csatlakoztatast és oldast mig az konnyedén sikerdl.

o Kerékparozas el6tt allitsuk be a pedalon a szamunkra legkényelmesebb
rugofeszességet.

o ElGszor sik terepen kerékparozzunk mely akadalymentes, és szoktassuk hozza
magunkat a cipé pedalra csatlakoztatasahoz és oldasahoz.

 Gy6z6djunk meg réla, hogy a pedal és a stopli érintkezési felletén nem rakodott le
sar, por vagy egyéb szennyezddés.

 Ha a kopott stoplikat nem cseréljik és a cipdket tovabb hasznaljuk, a cipék esetleg
nem valnak le a pedalokrol mikor oldani akarjuk, vagy véletlentil és varatlanul
leoldanak mikor nem akarjuk, bukast és sulyos sériilést eredményezve.

o Kulonosen tgyeljiink nedves vagy sima felszinen gyalogolva, mivel ilyen talajon
konnyli megcsuszni. Eleshettink és sulyos sérilést szenvedhetink.

o VValasszunk olyan cip6t, mely jol illik a labunkra, és a fiiz6ket, kapcsolat, stb.
gondosan kosstik meg, rogzitsiik, meggyézédve rola, hogy semmi sem maradt lazan.
A cip6 laza felvételével azt kockaztatjuk, hogy a cipé nem oldddik le a pedalrdl,
mely bukast és sulyos sérilést eredményezhet.

¢ Mivel a szandal tipusu cipét nem ugy alakitottéak ki, hogy teljesen boritsa a labfej
elejét és a sarkat, ezért kuldnosen tgyeljunk ilyen tipusu cip6 viselésekor.

o Feltétlendl szoritsuk meg a csavarokat a stoplik rogzitéséhez.

A stoplik nem megfelel§ rogzités esetén elfordulhatnak a talpban, és nem tudnak
kioldani.

o Kerékparozas el6tt gy6zédjiink meg rola, hogy a stopli rogzitési terilet egyetlen
csavarja sem laza.

¢ Hasznélat el6tt gy6zddjunk meg réla, hogy a cipdk talpanak peremei nincsenek
elvéalva.

o A felszereléssel, beallitassal, karbantartassal vagy tizemeltetéssel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon kerékpar kereskedéjének szakszervizéhez.

MEGJEGYZES:

* Ha nem ismerjuk a szamunkra optimalis stopli elhelyezést, kérjink tanacsot abban az
tzletben, ahol a terméket vasaroltuk.

Az SPD cipék nem hasznalhatok PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalokkal.

 Ha a cipéket a stoplik nélkal viseljuk, feltétlentl helyezzik fel a stopli zarosapkakat.

e Hasznalat utan egy kefe, nedves szivacs, stb. segitségével dvatosan tavolitsunk el
minden szennyezGdést és sarat amely a cipdkre kerdlt és csak teljesen megszaradt
cipéket helyezziink taroléba. Nedves szivaccsal torténd erds dorzsolés a kiilsé
szinezés fakulasat okozhatja.

o Keriljuk el a cip6 lemosasa kozben a kozvetlen folyoviz hasznalatat. A vizzel torténd
mosas bizonyos ritka esetekben a cipdk eldeforméalddasahoz, méretcsokkenéséhez
vezethet. Ne hasznaljunk mosogépet és szaritdgépet.

o Ne szaritsuk a cipket kozvetlenul forrd levegével pl. hajszarito vagy hasonlé eszkéz
hasznalataval.

* Ha a cipéket nedvesség éri, toroljik le a nedvességet a felszintikrél és tegyik Sket
arnyékos, jol szell6z6 helyre mig teljesen megszaradnak. Az alakvaltozas elkertilése
érdekében javasolt samfa, vagy 6sszegyirt Ujsagpapir hasznalata a cipé szaradasa
kozben.

Az SPD cipdket ne tegytik ki 50°C vagy annal magasabb hémérsékletnek, mert a
cip6k a hétdl elvetemednek.

o Az alkatrészek jotallasa nem vonatkozik a szokasos hasznalat soran fellép6 kopasra.

A vizallo lapokat tartalmazo cipékon a stoplikat csak azok helyének meghatérozas
utas helyezziik el. Ezutan helyezziik fel a vizallo lapokat a cipé talpara. A beépitett
stoplicsavarral ellatott cipdknél nincs szikség a stoplicsavar vagy a vizallé lap
felszerelésére.

Megjegyzés: a miiszaki adatok kulon értesités nélkuli megvaltoztatasanak jogat
fenntartjuk! (Hungarian)

* He pa3bupaiiTe 1 He U3MEHAINTE 3TOT KOMMOHEHT.

B uenax 6e3onacHoCcTV BHUMaTENbHO NPOYUTANTE ITY

“UHCTPYKLMIO NO TEXHUYECKOMY 06CNYXKUBAHMIO” N

cobniofaiiTe NnpaBuna UCNoONb30BaHNA U3AENNA.

* BHumatensHo I'IpO‘-WITaVITe W COXpaHuTe 3T MHCTPYKUUK No oﬁcny*MBano "
COXpaHWTe UX A1A NOBTOPHOMO o6pameva.

I BaxxHaA uHgopmauma no 6esonacHocTu

06paTuTech No MecTy NOKYNKM Unu B

Tpedylow

CEPBUCHbIM LEHTP.

A BHIMAHKE! |

- Bo nsbexanve TAXeNbIX TpaBM:

BHUMATENIEHO NPOYUTAVTE U COBNIONAVTE CREAYIOLME MPEAYMPEXAEHNA.

ECI TV NMPELYMPEXAEHNA HE BYAYT COBIMIOMEHBI, BOSMOXHO, Bbl HE CMOXETE
BbICBOBOAWTL HOT'Y 13 MEAANK, KOTIIA 3TO NOHALOBUTCA, UNA HOTA HEOXWIAHHO
BbICKOMb3HET HAPYXXY, YTO MOXET NPUBECTI K CEPLESHOM TPABME.

o Mepen YCTaHOBKOI KOMMOHEHTOB BHUMATENLHO MPOHTUTE MHCTPYKLUM. MoX0
3aKpenieHHble, N3HOWEHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE AETANN MOTYT NOCNYXUTb I'IpVHVIHOI;I
TAXENON TpaBMbl BenocuneaucTa.

PeKOMeHAyeTCH MPUMEHATb TONbKO OpPUrMHANbHbIE 3anacHble YacTu LnmaHo.

© 3TV BeNOTYhnM NpeHasHayeHa AN UCronb3oBaHA BO BPEMA NOE3A0K Ha
Benocunese. He ucnonbayiiTe ee AnA nio6bix Apyrix Leneu.

* Takxe WU3y4uTe UHCTPYKUMK, MpunaraeMble K neganam.

o Mepen kataHuem pa3beputeck B paboTe MexaHu3ma 3acTeruBaHma.

 Ecnu Bbl HaaesaeTe BenoTydnv SPD Bnepable, Nepes NoOe3aKoi NOTPEHNPYATECH
BCTaBNATb U BbICBOBOXAATb KaXAYH0 HOTY M3 Nesanu, Onupanch APYroi Horoit Ha
3emMnto, YTO6bI Hay4uTbCA Aenatb 3TO C MUHUMASIbHBLIM YCUIEM.

* [epen kataHuem OTPErynnpyinTe yaepXmearoLLyio cuy neaany no CBOeMy BKYCY.

o CHavana cnepyet EblﬁMpaTb ANA NOE3A0K POBHbIE TOPU3OHTASTbHbIE Y4aCTKM 6e3 I'IpeI'IRTCTBI/IIZ [
niepenaos BbICOTbI U Hay4YUTLCA BCTABNATL U BLICBOGOXAATH KaX/AYi0 BENOTY(hMO U3 neaan.

* He nossonaiite rPA3W, 3emne 1 NOCTOPOHHUM NpeaMeTam CKannmeBaTbCA B 30HE
KOHTaKTa I'IE,ClaJ'IeVI C Wunamu.

o Ecnv Bbl npoaonxaeTe nonb3oBaTbCA BeJ‘IOTy(b}'IﬂMI/I C U3HOLLEHHbIMK LUMNamu, BO3MOXHO,
Bbl HE CMOXETE BbICBOGOATb HOTY U3 NEaNA UM HOra BLICKOMb3HET Hapy>Xy Clly4aiHo, B
pesynbTate Yero Bbl MOXETE ynacTb ¢ BENocHneaa 1 nony4inTb CepbesHyto Tpasmy.

* CobniopaiiTe 0coBYI0 OCTOPOXHOCTb Ha BNAXHOW UMK INaAKoi NOBEPXHOCTY, [Ae Nerko
MOXHO MOCKOMb3HYTHCA. Bbl MoxeTe ynacTb ¥ Nony4uTb Cepbe3Hyto TpaBMmy.

 BbibupaiiTe BenoTychnu, XopoLUo NpuneratoLLye K CTone, N0THO 3aTArBanTe WHYPKM 1
[Lpyrue Kpennenua, 4tobbl 06yBb He GonTanack. Ecnu BenoTydnu He 3admkenposaHbl
MNOTHO, BO3MOXHO, Bbl HE CMOXETe BblCEOﬁO,ClMTb HOry u3 neganu, B pesynbtare Yero
Benocunen ynanéT W Bbl NONY4UTE CEPbE3HYI0 TPaBMY.

* Cobntopaitte 0cobyto 0OCTOPOXHOCTb, CNIN Bbl 06yBaeTe BeNocaHAaNMM, NOCKOMbKY OHY
HenoNHOCTbIO 0XBATLIBAKOT MOABEM CTOMbI U MATKY.

© ObA3aTenbHO 3aTAHUTe BonThl AnA (rkcaumuy Wwunos. HegocTatouHan dukcauns
LIMMOB MOXET MPUBECTU K UX BPaLLEHWIO Ha NOAOLUBE U NOMeLWaTtb UX OTCTEerMBaHuio.

o Mepen noeapkoit ybeauTech B TOM, H4TO BONTbI HA y4aCTKe KPENNEHNA WWNOB NAOTHO
3aTAHYTHI.

© Y6eauTech B TOM, 4TO He OTCNAMBAKOTCA KDOMKM NOAOLLB.

© C ntobbIMM BOMPOCaM1 OTHOCUTENBHO CNOCOBOB YCTAHOBKY, PerynnpoBKi, 06CnyXuBaHnA
Wnu aKkennyarauuu 06pau.la|7|Ter N0 MeCTy MOKYMKN N B CEPBUCHbIE LIEHTPDI.

MPUMEYAHMUE:

 Ecrnvt Bbl He 3HaeTe ONTUMabHOTO ANA BaC MOMOXEHMA LMMOB, 06paTuTech 3a
KOHCYNbTaLmel no MecTy MoKymnKu.

 Tyconu SPD Henb3A ucnonb3osarth ¢ neganamv PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Ecnu Bbl 06yBaeTe BenoTyhnm 6e3 ycTaHOBNEHHbIX LMMOB, 06A3aTeNbHO U30NMpyiTe
MecTa KpereHuA WUMOB 3armyLukamy.

o [locne NoeaaKM NONHOCTBIO YAanuTe ¢ BeNoTyneil rpAsb, BOCMONb30BABLUCH WETKO
WNN BNaXHOIA ryBKoiA. Y6upaiiTe ux Ha XpaHeHue TObKO NOCNE TOro Kak OHW NOMHOCTbIO
BbICOXHYT. VIKTEHCMBHOE TPeHMe NP1 O4UCTKe BENOTYhAN BAXHOI ry6KOoii MOXeT
PUBECTH K 06ECLIBEYMBAHMIO.

* o BO3MOXHOCTW He onyckaiTe BenoTycnn nog, CTpyto NPOTo4HoI BoAbl. BospeiicTeie
BO/bI B PEAKMX Cly4anx MOXeT NpUBECTM K Aechopmauni 1 ycaske BenoTychneir. He
nonb3yiTech ANA O4UCTKN BENOTYNE CTUPANBHO W CYLUMNBHOM MaLLMHOM.

* He cywwute Benotydnu, HanpaBnAA Ha Heé CTPYto ropAYero Bo3ayxa. He nonbayitTtech
CYLUMTbHBIMA M MHBIMI @HANOTUYHBIMYU MPUGOpaMM.

 Ecnv BenoTychnv NpoMoKy, NMONHOCTLIO YAanuTe BRary ¢ UX NOBEPXHOCTY W OCTaBbTE B
TEHM, B XOPOLLO NMPOBETPUBAEMOM MECTE, 10 NOMHOTO BbICbIXaHNA. YT0BbI
npesoTBpaTTL AechiopMaLyio, PEKOMEHZYETCA BIOKUTb BHYTPb COXHYLLE BENOTyhn
PacropKy Wi CKOMKaHHYIO CyXYI0 ra3eTHyto Gymary.

* He nopgepraitte Tychnm SPD aeiicTBuio Temnepatyp 50°C v Bbilwe, uHaye Tychnu moryT
NOKOPO6UTLCA OT Harpesa.

* [apaHTVA Ha ieTanu He PacnpoCTPaHAETCA B Cy4ae €CTECTBEHHOO U3HOCa UM
TNOBPEX/AEHIA B pe3yrnbTaTe HOpManbHOI SKCMyaTaLmm.

< Pfi umisténi zarazek do predni ¢asti >
< Pri vkladani zarazok smerom dopredu >
< A stopli elhelyezése elol >

< [pu ycTaHOBKe WKna B HanpaBreHuy Bnepen >

Ecnu k BenoTychnam npunaraioTcA BOAO3ALUMTHbIE NNEHKY, ONpeAenuTe, rie cneayeT
YCTaHOBWTb LUMMbI, U YCTAHOBUTE MUX. 3arem nonoxure BOA03AWWMTHBIE NNEHKN Ha
MPOMEeXYTO4YHbIe NOAOLBbI qu)el'lb. BEJ'IOTY(*)J'IVI CO BCTPOEHHbIMU raikamu LW1noB He

HY>XAAIOTCA B raifkax LMMoB 1 BOAO3ALMTHBIX MEHKaX.

BHuMaHue! VI3MeHeH1e TEXHUYECKVX NapaMeTpoB B LENAX YNYHLIEHUA NPOUCXOANT 6e3
npeaBapuTENbHOro yBeaoMneHuA. (Russian)

* Some models do not have spacers (A).

* Certains modeéles n'ont pas de cales (A).

* Algunos modelos carecen de espaciadores (A).
*FZAR—Y— (AP RBRVWEFILDHIET,

5,0 - 6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

5.0-6.0N-

< Buckle & strap type >

< Type a boucle et bride >

< Tipo de hebillay cordén >
<NYIIWEARSYTILTF >

1.3-1.7Nm
{11-15in. lbs.}

< When placing the cleat toward the rear >
< Lorsque vous placez la cale vers |'arriére >
< Al colocar la cala hacia atras >
< JU—bZEFICRMLF5E >

1,3-1,7N'm
{13 - 17 kgf-cm}

1.3-1.7Nm
{13 - 17 kgf-cm}

* The support can be installed on either of the 2 bolt holes.
* De bout kan in elk van beide gaten worden aangebracht.

* El soporte puede instalarse en cualquiera de los dos orificios para

pernos.

* ZHEESSICERNITTRETY

© Feb. 2016 by Shimano Inc. HTR.

< A stopli elhelyezése hatul >

* Nékteré typy podlozky (A) neobsahuji.

* Niektoré modely neobsahuju rozpery.

* Néhany modell nem rendelkezik tavtartoval (A).
* HekoTopble MOZAENM He UMEIOT MPOCTaBOK (A).

< Uzavirani prezkami a pasky >
< Typ so sponou / $ndrkou >

< Csatos és cip6fiizés tipus >

< 3acTexka € pemMeLIKoM >

Z

K2

< Pfi umisténi zarazek do zadni ¢asti >
< Pri vkladani zardzok smerom dozadu >

< [py ycTaHOBKE LuMNa B HAaNpaBnexun Hasap >

1

1,3-1,7 H-m

* Pasek Ize upevnit v libovolném z téchto dvou otvord.
* Podperu mozno nainstalovat do ktoréhokolvek z 2 otvorov na skrutku.
* Atart6 a 2 csavarfurat barmelyikébe felszerelhetd.
* Onopa MOXeT ycTaHaBNMBaTLCA B N060M 13 ABYX OTBEPCTHIA

anA 6onTos..

SI-0160A-000-01

Einbauanleitung

ﬂ Wartungsanleitungen in weiteren Sprachen sind verfiigbar unter :

= http://si.shimano.com

SI-0160A-000-01  [struzioni per |'assistenza tecnica

Scarpette SPD

ﬂ | Manuali d'uso sono disponibili in altre lingue su :
http://si.shimano.com
= "

SI-0160A-000-01 Technische montage-instructies

SPD schoenen

Q

Onderhoudsinstructies in andere talen zijn te vinden op :
= http://si.shimano.com

SI-0160A-000-01

Teknik Servis Talimati

SPD Ayakkabilar

ﬂ Diger dillerde Servis Talimatlari, asagidaki adreste mevcuttur :

—p http://si.shimano.com

I WICHTIGE MITTEILUNG

I AVVISO IMPORTANTE

I BELANGRIJKE MEDEDELING

I ONEMLI UYARI

* Zerlegen oder verandern Sie dieses Produkt nicht.

Zur Sicherheit sollten Sie diese “Wartungsanleitung” aufmerksam

durchlesen und das Produkt entsprechend verwenden.

* Lesen Sie diese Wartungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

* Non smontare o alterare questo prodotto.

Per la sicurezza, accertarsi di aver letto attentamente le presenti

“Istruzioni manutenzione"” e di usare il prodotto in modo corretto.

* Leggere attentamente le presenti Istruzioni manutenzione e conservarle in un luogo
sicuro per eventuali consultazioni future.

* Dit product niet demonteren of aanpassen.

Met het oog op uw veiligheid dient u deze “Onderhoudsinstructie”

zorgvuldig te lezen en het product correct te gebruiken.

* Lees deze onderhoudsinstructies zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige plek
om later te kunnen raadplegen.

* Bu Urtinti sékmeyin veya modifiye etmeyin.

Giivenlik icin, bu “Servis talimatini” dikkatlice okuyun ve iiriinii

dogru sekilde kullanin.

* Bu servis talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra basvurmak tzere
guvenli bir yerde muhafaza edin.

I Wichtige Sicherheits Informationen

I Informazioni generali per la sicurezza

I Belangrijke veiligheidsinformatie

| onemii Giiveniik Bilgiteri

Wenn Sie Ihren Leitfaden ersetzen wollen, kontaktieren Sie den Ort des Verkaufs oder
lhren Fahrradhéndler.

- Zur Vermeidung von schweren Verletzungen:

Per le corde di sicurezza che hanno bisogno di essere sostituite, contattare il punto
vendita o un rivenditore di biciclette.

A AVVERTENZA

- Per evitare rischi d'infortunio grave:

Neem voor de richtlijnen betreffende vervanging contact op met uw leverancier of
een fietshandel.

A WAARSCHUWING

- Ter voorkoming van ernstig letsel:

DIE NACHSTEHENDEN WARNHINWEISE MUSSEN AUFMERKSAM GELESEN UND
EINGEHALTEN WERDEN.

BEI NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KONNEN SICH DIE SCHUHE AN DEN
PEDALEN VERKLEMMEN ODER SICH GANZ UNERWARTET LOSEN, WAS ERNSTHAFTE
VERLETZUNGEN ZUR FOLGE HABEN KANN.

© Lesen Sie vor der ge der Teile die Eink g sorgfaltig durch. Bei lockeren,
verschlissenen oder beschadigten Teilen ist eine hohe Verletzungsgefahr vorhanden.

Es wird dringend empfohlen als Ersatzteile ausschlieBlich Shimano- Originalteile zu
verwenden.

 Diese Schuhe wurden zum Einsatz beim Radfahren entwickelt. Verwenden Sie sie fur
keinen anderen Zweck als zum Radfahren.

 Lesen Sie auch die zur Verfligung gestellten Handbiicher fir die Pedale durch.

* Machen Sie sich vor Ihrer ersten Fahrt mit dem VerschluB-mechanismus vertraut.

© Wenn Sie zum ersten Mal SPD-Schuhe benutzen, setzen Sie vor dem Fahren einen FuB auf
den Boden und tiben Sie zuerst das Einrasten der Schuhe im Pedal und das anschlieBende
Auslésen, bis Sie die Bewegung miihelos ausfiihren kénnen.

 Justieren Sie vor der Fahrt das SchuhplattenverschluBsystem auf eine lhnen
angenehme Spannung.

© Fahren Sie zunéchst nur in flachem Gelande ohne Hindernisse, bis Sie sich mit dem
Einrasten und Auslosen der Schuhe aus den Pedalen vollstandig vertraut gemacht haben.

* Vermeiden Sie die Ansammlung von Lehm, Schmutz und Fremdkorpern im Bereich
um Schuhplatte und Pedal.

o Falls verschlissene Cleats nicht ausgetauscht und die Schuhe weiterhin verwendet
werden, l6sen sich die Schuhe unter Umstédnden nicht aus den Pedalen, wenn dies
erforderlich ist, oder sie lsen sich unbeabsichtigt oder unerwartet, was zu einem
Sturz und zu schweren Verletzungen fhren kann.

o Seien Sie beim Gehen auf nassem oder glattem Boden besonders vorsichtig, da bei einem solchen
Untergrund die Gefahr von Ausrutschen besteht. Sie kdnnten stiirzen und sich schwer verletzen.

© \Wahlen Sie Schuhe, die gut sitzen, und ziehen Sie die Schuhbander, Riemen etc. so
fest, dass sie sich nicht I6sen. Wenn die Schuhe zu locker sitzen, besteht die Gefahr,
dass sie sich nicht aus den Pedalen lésen, was zu einem Sturz und zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

 Da Schuhe in Sandalenform den Spann und die Fersen nicht vollstandig umschlieBen,
seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie solche Schuhe tragen.

 Sie mussen die Schrauben anziehen, bevor Sie die Cleats befestigen.

Bei einer unzureichenden Befestigung kénnten sich die Cleats an der Sohle
verdrehen und lassen sich eventuell nicht mehr vom Pedal l6sen.

 \ergewissern Sie sich vor dem Fahren, dass die Befestigungsschrauben im
Montagebereich der Cleats nicht locker sind.

* Achten Sie vor dem Gebrauch der Schuhe darauf, dass sich ihre Sohlen nicht an den
Réndern losen.

 Bei Fragen zur Montage, Einstellung, Wartung oder zum Betrieb dieser Pedale
wenden Sie sich bitte an ein Fahrradfachgeschaft.

HINWVEIS:

* \Wenn Sie Ihre optimale Cleat-Position nicht kennen, wenden Sie sich an den Handler,
bei dem Sie dieses Produkt erworben haben.

o Die SPD-Schuhe passen nicht zu den Pedalen PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

© Wenn Sie die Schuhe ohne befestigte Cleats tragen, sollten Sie die Cleat-Kappen anbringen.

 Entfernen Sie nach jedem Gebrauch Schmutz an den Schuhen vorsichtig mit einer Birste, einem
feuchten Schwamm o. &. und verrdumen Sie die Schuhe erst, nachdem sie griindlich getrocknet
sind. Zu starkes Reiben mit einem feuchten Schwamm kann zu einem Farbverlust fihren.

* Waschen Sie die Schuhe méglichst nicht direkt unter flieBendem Wasser. Waschen
mit Wasser kann in seltenen Fallen dazu fiihren, dass die Schuhe sich verformen oder
kleiner werden. Verwenden Sie keine Waschmaschine und keinen Waschetrockner.

o Trocknen Sie die Schuhe nicht unter HeiBluft mit einem F6hn oder einem &hnlichen Gerat.
© Wenn die Schuhe nass geworden sind, entfernen Sie das Wasser von der Oberflache und
stellen Sie sie an einen schattigen und luftigen Ort, bis sie vollstandig getrocknet sind.
Um zu vermeiden, dass sich die Schuhe beim Trocknen verformen, empfiehlt es sich,
Schuhspanner oder zerkniilltes trockenes Zeitungspapier in die Schuhe zu schieben.

o Setzen Sie die SPD-Schuhe keinen Temperaturen von 50°C oder héher aus, weil sie
sich verformen kénnen.

* Gegen naturliche Abnutzung und Alterung durch eine normale Verwendung der
Teile wird keine Garantie gewahrleistet.

Bei Schuhen mit wasserdichten Auflagen bringen Sie zuerst die Cleats an der
gewdinschten Stelle an. Platzieren Sie anschlieBend die wasserdichten Auflagen auf
die Zwischensohlen der Schuhe. Bei Schuhen mit integrierten Cleat-Gegenplatten
brauchen keine Cleat-Gegenplatten oder wasserdichte Auflagen angebracht werden.

Anderungen vorbehalten. (German)

SI-0160A-000-03 Teknisk serviceanvisninger

ﬂ Serviceanvisninger pa andre sprog kan findes pa:
= http://si.shimano.com

LEGGERE E ATTENERS| ALLE SEGUENTI AVVERTENZE SCRUPOLOSAMENTE.

SE NON SI SEGUONO LE AVVERTENZE, LE SCARPE POTREBBERO NON SGANCIARSI
DAI PEDALI QUANDO LO SI DESIDERA O POTREBBERO DISTACCARSENE
INASPETTATAMENTE O INCIDENTALMENTE PROVOCANDO SERIE FERITE.

o Procurarsi e leggere con attenzione le istruzioni per |’ prima di i le

LEES ONDERSTAANDE WAARSCHUWINGEN ZORGVULDIG DOOR EN VOLG ZE OP.
ALS DE WAARSCHUWINGEN NIET WORDEN OPGEVOLGD, ZULT U UW SCHOENEN
NIET UIT DE PEDALEN KUNNEN LOSMAKEN OP HET MOMENT DAT U ZE WILT
LOSMAKEN OF ZULLEN DEZE ONVERWACHTS OF PER ONGELUK WORDEN

LOSGEMAAKT, HETGEEN ERNSTIG LETSEL KAN VEROORZAKEN.

parti. Parti allentate, usurate o danneggiate possono causare gravi ferite al ciclista.
Raccomandiamo vivamente di usare solo pezzi di ricambio originali Shimano.

* Queste scarpe sono progettate per andare in bicicletta. Non utilizzarle per altri scopi.

o Fare riferimento ai manuali forniti anche per i pedali.

o Imparare bene come funziona il dispositivo di blocco, prima di andare in bicicletta.

o Se si usano le scarpe SPD per la prima volta, prima di mettersi in sella poggiare un
piede a terra ed esercitarsi nell'agganciare e nello sganciare ciascuna scarpa dal
rispettivo pedale finché tali operazioni non riescono con il minimo sforzo.

 Regolare la forza di ritenzione dei pedali a proprio piacimento prima di andare in
bicicletta.

o All'inizio, scegliere un terreno pianeggiante e uniforme che sia privo di ostacoli e acquisire
una buona pratica nell'agganciare e sganciare ciascuna scarpa dal rispettivo pedale.

o Far attenzione che fango, sporcizia e oggetti estranei non si raccolgano nell'area di
interfaccia tacchetto - pedale.

* Se non si sostituiscono le placchette usurate e si continua a usare le scarpe, queste
potrebbero non sganciarsi dai pedali quando lo si desidera oppure potrebbero staccarsi
in modo imprevisto o accidentale causando la caduta della bici e gravi lesioni personali.

* Prestare la massima attenzione quando si cammina su superfici bagnate o lisce; &
facile scivolare su questi terreni. Potreste cadere e subire gravi lesioni.

o Scegliere le scarpe della misura adeguata al piede e stringere i lacci, le fascette ecc.,
verificando con certezza che non vi siano parti lasche. Se le scarpe non sono ben allacciate,
potrebbero non sganciarsi dai pedali, provocando la caduta della bici e gravi lesioni personali.

o Poiché i sandali non sono progettati per contenere completamente il collo del piede
e il tallone, muoversi con estrema cautela quando si indossano scarpe di questo tipo.

o Assicurarsi di serrare i perni di fissaggio delle placchette.

Un fissaggio carente potrebbe portare le placchette a ruotare sulla suola,
impedendone lo sgancio.

o Prima di mettersi in sella, controllare che i bulloni sull'area di montaggio delle
placchette non siano allentati.

o Prima dell'uso, accertarsi che le suole delle scarpe non siano scollate sui bordi.

e Per qualsiasi domanda riguardante I'installazione, la regolazione, la manutenzione o
il funzionamento dei pedali, vogliate contattare un rivenditore di biciclette
professionale.

NOTA:

 Se non si conosce la posizione ottimale dei tacchetti, consultare la rivendita presso
cui si & acquistato il prodotto.

o Le scarpette SPD non possono essere usate con i pedali PD-7410/PD-6500/SPD-R/
SPD-SL.

* Quando si usano le scarpe senza placchette, accertarsi di fissare gli appositi
copriplacchette.

¢ Dopo |'uso, usare una spazzola, una spugna bagnata, o analogo strumento per
rimuovere con delicatezza lo sporco e il fango accumulatosi sulle scarpe, quindi
riporre le scarpe dopo averle lasciate asciugare completamente. Uno sfregamento
vigoroso con una spugna umida puo scolorire i tessuti.

o Evitare di lavare le scarpe direttamente sotto I'acqua corrente. Il lavaggio con acqua
puo comportare, in casi estremi, la deformazione o il restringimento delle scarpe.
Non mettere le scarpe in lavatrice o nell'asciugatrice.

* Non asciugare le scarpe con un getto d'aria calda diretto, ad esempio con un
asciugacapelli o apparecchio analogo.

o Se le scarpe si bagnano, rimuovere |'acqua dalla superficie e collocarle in un‘area
ombreggiata e ben ventilata finché non si asciugano completamente. Per evitarne la
deformazione, si consiglia di inserire una forma per calzature o giornali asciutti
appallottolati nella scarpa durante |'asciugatura.

 Non lasciare la scarpetta SPD esposte a temperature uguali o superiori a 50°C,
altrimenti queste potrebbero deformarsi.

* Le parti non sono garantite contro I'usura naturale o il deterioramento dovuti all'uso
normale.

Per le scarpe dotate di fogli impermeabili, fissare le placchette dopo aver deciso
dove posizionarle. Quindi, posizionare i fogli impermeabili sulle intersuole delle
scarpe. Per le scarpe con dadi placchetta integrati, non & necessario fissare i dadi o i
fogli impermeabili.

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti a
miglioramento, senza preawviso. (Italian)

51-0160A-000-03  Anvisningar om teknisk service

ﬂ Serviceinstruktioner pa andra sprak finns pa :
http://si.shimano.com
= "

* Zorg ervoor dat u de montage-instructies ter beschikking heeft en lees deze

keurig al de onderdelen te 1. Loszittende, versleten of
beschadigde onderdelen kunnen de berijder ernstig letsel toebrengen.
Het wordt ten sterkste aanbevolen uitsluitend originele Shimano
vervangingsonderdelen te gebruiken.

 Deze schoenen zijn ontworpen voor gebruik tijdens fietsen. Gebruik ze daarom
alleen om te fietsen.

* Raadpleeg tevens de instructiehandleidingen voor de pedalen.

e Zorg er voor dat u de werking van het vergrendel-mechanisme volledig beheerst,
alvorens uw eerste rit te maken.

 Als u SPD schoenen voor de eerste keer gebruikt, plaatst u voor het fietsen één voet
op de grond en oefent u het vast- en losklikken van iedere schoen tot u dit met een
minimale inspanning kunt doen.

o Stel voor het rijden de spankracht van het pedaal zodanig af dat ze voor u comfortabel is.

o Fiets eerst op een obstakelvrij, vlak wegdek tot u bedreven bent in het vast- en
losklikken van de schoenen.

 Zorg er voor dat er zich geen zand, vuil en vreemde bestanddelen verzamelen op de
kontaktvlakken van pedaal en schoenplaat.

o Als versleten schoenplaatjes niet worden vervangen en de schoenen in gebruik blijven,
dan klikken ze wellicht niet los uit de pedalen wanneer u dit wilt of kunnen ze
onverwacht of per ongeluk loslaten, wat leidt tot omvallen van de fiets en ernstig letsel.

* Wees zeer voorzichtig bij het lopen op natte of gladde oppervlakken, omdat u snel
op dergelijk terrein kunt uitglijden. U kunt vallen en zich ernstig verwonden.

o Kies schoenen die perfect om uw voeten passen en maak de schoenveters, riempjes enz.
goed vast, zodat niets los zit. Als de schoenen losjes worden vastgemaakt, bestaat de kans
dat ze niet losklikken uit de pedalen, wat leidt tot omvallen van de fiets en ernstig letsel.

» Omdat sandaaltype schoenen niet zijn ontworpen voor het volledig omsluiten van de
instap en hiel, moet u bij het dragen van dergelijke schoenen zeer voorzichtig zijn.

 Zorg dat je de bouten waarmee de plaatjes worden vastgezet stevig aandraait.
Als de plaatjes onvoldoende zijn vastgezet, kunnen ze draaien op de zool. Dit kan
het uitklikken belemmeren.

o Controleer voor het fietsen of de bouten op het bevestigingsgedeelte van de
schoenplaatjes niet loszitten.

 Zorg dat de schoenzolen voor gebruik niet loszitten bij de randen.

o Als u vragen heeft in verband met installatie, bijregeling, onderhoud of bediening van
uw pedalen, gelieve kontakt op te nemen met een professionele fietsenhandelaar.

OPMERKING:

* Indien u niet weet wat de optimale positie van de schoenplaatjes is, raadpleeg dan
de winkel waar u dit product hebt gekocht.

© SPD-schoenen kunnen niet met PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalen worden
gebruikt.

* Bij gebruik van de schoenen zonder bevestigde schoenplaatjes moet u de
plaatjesafdekkingen bevestigen.

* Na gebruik moet u met een borstel, natte spons enz. voorzichtig vuil en modder van
de schoenen verwijderen en de schoenen wegzetten nadat ze grondig zijn
gedroogd. Overmatig schrobben met een natte spons kan leiden tot kleurverlies.

o Zorg dat de schoenen tijdens het reinigen niet rechtstreeks worden blootgesteld aan
stromend water. Reinigen met water kan in zeldzame gevallen leiden tot vervorming
of krimpen van de schoenen. Gebruik geen wasmachine of wasdroger.

 Droog de schoenen niet met behulp van een haardroger of een soortgelijk toestel.

o Als de schoenen nat zijn worden, verwijdert u water van de buitenkant en plaatst u
ze in de schaduw met goede ventilatie tot ze grondig zijn gedroogd. Om vervorming
te voorkomen wordt aangeraden tijdens het drogen een schoenspanner of
verfrommelde droge krant enz. in de schoen te plaatsen.

o Stel de SPD schoenen niet bloot aan temperaturen van 50°C of hoger, anders kunnen
de schoenen door de warmte kromtrekken.

* Onderdelen zijn niet gegarandeerd tegen natuurlijke slijtage of veroudering dat het
gevolg is van normaal gebruik.

Bij schoenen met waterproof sheets bevestigt u eerst de plaatjes, nadat u bepaald
heeft waar u deze wilt aanbrengen. Vervolgens plaatst u de waterproof sheets
onder de inlegzolen. Voor schoenen met geintegreerde schroefplaten is het niet
noodzakelijk schroefplaten of waterproof sheets te bevestigen.

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden. (Dutch)

SI-0160A-000-03 Tekniset huolto-ohjeet

SPD -kengat

ﬂ Huolto-ohjeiden muita kieliversioita on saatavana osoitteesta :

e http://si.shimano.com

Degistirme bilgisi icin saticinizla irtibata gegin.

- Ciddi yaralanmalara meydan vermemek icin:

ASAGIDAKI UYARILARI DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE BU UYARILARA UYUN.
BU UYARILARA UYULMAMAS| HALINDE, AYAKKABILARINIZI iSTEDIGINIZ ZAMAN
PEDALLARDAN AYIRAMAYABILIRSINIZ VEYA AYAKKABILAR BEKLENMEDIK YA DA
ISTENMEYEN SEKILDE PEDALLARDAN AYRILARAK CIDDi YARALANMAYA NEDEN

OLABILIR.

 Parcalari monte etmeden dnce servis talimatini dikkatli bir sekilde okuyun. Gevsek,
asinmis veya hasar gormus parcalar strticiniin ciddi sekilde yaralanmasina neden
olabilir.

Sadece orijinal Shimano yedek parcalarini kullanmanizi siddetle tavsiye ederiz.

© Bu ayakkabilar, bisiklet strtiltirken kullanilmak icin tasarlanmistir. Ayakkabilar
bisiklet sirmek disinda herhangi bir amag icin kullanmayin.

 Ayrica pedallar igin de kullanim kilavuzlarina bakin.

o Bisikleti sirmeden 6nce kilit mekanizmasinin nasil calistigini 6grenin.

 SPD ayakkabilarini ilk kez kullaniyorsaniz, strriisten 6nce bir ayaginizi yere basarak
her bir ayakkabiyla pedali kavrayip serbest birakma alistirmasi yapin ve hareketi
asgari cabayla dogal sekilde yapar hale gelinceye kadar devam edin.

 Sirmeden 6nce, pedalin tutus kuvvetini tercihinize gére ayarlayin.

« iIk basta engelsiz diiz yolda striin ve her bir ayakkabiyi pedala gecirme ve ¢ikarmaya
kendinizi tamamen alistirin.

 Pedal-kilit araytiz bolgesinde camur, kir ve yabanci nesneler birikmediginden emin
olun.

* Asinmis kilitler degistirilmezse ve ayakkabilar kullaniimaya devam edilirse,
ayakkabilari istediginiz zaman pedallardan ayiramayabilirsiniz veya ayakkabilar
beklenmedik veya istenmeyen sekilde pedallardan ayrilabilir ve bisikletin
devrilmesine ya da ciddi yaralanmaya neden olabilir.

o Islak veya puriizstiz zeminlerde ¢ok kolay kayilabildiginden bu tiir zeminlerde ¢ok
dikkatli olun. Dusebilir ve ciddi sekilde yaralanabilirsiniz.

© Ayaklariniza tam uyan ayakkabilar secin ve gevseklik olmamasi icin bagciklari,
kayislari vb. sikica sabitleyin. Ayakkabilar gevsek sabitlenirse, ayakkabilarin
pedallardan ¢ikmayarak bisikletin devrilmesine ve ciddi yaralanmaya neden olmasi
riski vardir.

 Sandalet tipi ayakkabilar ayak taragini ve topugu tamamen kapatacak sekilde
tasarlanmadigindan, bu tur ayakkabilar giyerken cok dikkatli olun.

o Civatalari sikarak kilitleri emniyete alin.

Kilitlerin yeterince siki tespit edilmemesi taban tizerinde donmelerine neden olabilir
ve ayrilmalarini engelleyebilir.

o Bisikleti sirmeden dnce, kilit montaj bélgesine takilan civatalarin gevsek olmadigini
kontrol edin.

 Kullanmadan once ayakkabi tabanlarinin kenarlardan soyulmadigindan emin olun.

* Montaj, ayarlama, bakim ve kullanimla ilgili herhangi bir sorunuz varsa, liitfen
profesyonel bisiklet saticiniza danigin.

NOT:

© Eger en iyi kilit konumunu bilmiyorsaniz, Griini satin aldiginiz magazaya danisin.

© SPD ayakkabilari PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedallarla kullanilamaz.

o Kilitler takili olmadan ayakkabilari kullanirken, kilit kapaklarini mutlaka takin.

 Kullanimdan sonra, ayakkabilarda biriken kiri veya camuru nazikge silerek
temizlemek icin bir fira, 1slak stinger vb. kullanin ve ayakkabilari tamamen
kuruduktan sonra depolayin. Islak stingerle sert sekilde ovalamak, renk kaybina
neden olabilir.

o Yikarken ayakkabilarin tizerine dogrudan akan su uygulamaktan kaginin. Su ile
yikamak, ender de olsa bazen ayakkabilarin deforme olmasina veya cekmesine
neden olabilir. Camasir makinesi veya kurutma makinesi kullanmayin.

* Ayakkabilari sa¢ kurutma makinesi veya benzer bir alet ile tzerlerine dogrudan sicak
hava tfleyerek kurutmayin.

 Ayakkabilar islanirsa, yiizeydeki suyu giderin ve tamamen kuruyana kadar iyi
havalandirilan gélgelik bir yere birakin. Deformasyonu énlemek iin, ayakkabilar
kururken iclerine ayakkabi kalibi veya burusturulmus gazete kagidi yerlestirilmesi
onerilir.

 SPD ayakkabilari 50°C veya daha yiiksek sicakliklara maruz birakmayin; aksi takdirde
ayakkabilar isi etkisiyle deforme olabilir.

o Parcalar dogal aginmaya ve normal kullanimdan kaynaklanan bozulmaya karsi
garantili degildir.

Su gegirmez astarlar iceren ayakkabilar igin, bunlarin nereye takilacagina karar
verdikten sonra kilitleri takin. Daha sonra su gecirmez astarlari ayakkabilarin orta
tabanlarina yerlestirin. Entegre kilit somunlarina sahip ayakkabilar icin, kilit
somunlarinin ve su gegirmez astarlarin takilmasi gerekmez.

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik yapilabilir.
(Turkish)
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I VIGTIG BEMARKNING

I VIKTIGT MEDDELANDE

I TARKEA HUOMAUTUS

I VIKTIG MELDING

* Dette produkt ma ikke skilles ad eller andres pa nogen made.

Af hensyn til din sikkerhed skal du serge for at laese denne
“Serviceanvisning” og anvende produktet korrekt.

o Lees disse serviceanvisninger grundigt, og opbevar dem et sikkert sted til senere brug.

I Generelle sikkerhedsoplysninger

Nar retningslinjer kraver udskiftning, kontakt forhandleren hvor du kebte cyklen eller

en cykelhandler.

- For at undga at komme alvorligt til skade:

SORG FOR AT L/SE NEDENSTAENDE ADVARSLER OG FOLG DEM NQJE.

HVIS ADVARSLERNE IKKE OVERHOLDES, VIL DINE SKO MULIGVIS IKKE KLIKKE UD AF
PEDALERNE, NAR DU @NSKER DET, ELLER DE VIL KLIKKE UD UTILSIGTET ELLER VED
ET UHELD, HVILKET KAN RESULTERE | ALVORLIG TILSKADEKOMST.

o Laes serviceanvisningerne grundigt for du monterer delene. Lose, slidte eller
beskadigede dele kan resultere i, at du kommer slemt til skade.
Vi anbefaler steerkt, at du kun bruger segte Shimano reservedele.

o Disse sko er beregnet til brug ved cykling. Anvend dem ikke til andre formal end
cykling.

 Se ogsa de medfelgende manualer til pedalerne.

 Seet dig ind i, hvordan lasemekanismen fungerer, inden du begynder at kere.

 Hvis det er forste gang, du anvender SPD-sko, sa szt den ene fod pa jorden, for du
begynder at kere, og ov dig i at fastgore og udlese hver sko fra pedalen, indtil det
falder dig let.

 Inden du kerer, skal du indstille pedalens fastholdelseskraft efter enske.

o Start med at kore pa en plan flade i et jeevnt terren uden forhindringer, og veen dig
til at fastgere og udlese hver sko fra pedalen.

* Sorg for, at mudder, snavs og fremmedgenstande ikke far lov til at samle sig i
omradet mellem pedalen og klampen.

© Hvis du ikke udskifter slidte klamper og fortsaetter med at bruge skoene, vil skoene
muligvis ikke blive klikket ud fra pedalerne, nar du ensker det, eller de kan blive
klikket ud utilsigtet eller ved et uheld, hvilket kan medfere, at cyklen vaelter, og at
du kommer alvorligt til skade.

 Veer yderst forsigtig, nar du gar pa vade eller glatte overflader, da man nemt glider i
et sadant terraen. Du kan falde og komme alvorligt til skade.

* Veelg sko, som passer godt til dine fodder, og fastger snereband, remme osv.
forsvarligt, sa de ikke er lose. Hvis skoene spaendes lost, er der risiko for, at skoene
ikke klikker ud fra pedalerne, hvilket kan medfere, at cyklen veelter, og at du
kommer alvorligt til skade.

o |det sko af sandaltypen ikke er designet til at stotte vrist og hael fuldsteendigt, skal
du passe ekstra meget pa, nar du gar i sadanne sko.

o Serg for at fastspaende boltene til klamperne forsvarligt.

Hvis klamperne ikke fastspaendes tilstreekkeligt, kan det f& dem til at rotere og
forhindre dem i at koble fra.

 Kontroller inden du kerer pa cyklen, at boltene, som er fastgjort til
klampemonteringsomradet, ikke er lase.

* Kontroller for brug, at skosalerne ikke skaller i kanterne.

* Kontakt venligst en professionel cykelhandler, hvis du har nogen spergsmal om
metoderne til montering, justering, vedligeholdelse eller betjening.

BEMZARK:

 Hvis du ikke kender din optimale klampestilling, skal du radfere dig med butikken,
hvor du kebte dette produkt.

© SPD-sko kan ikke anvendes med PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/SPD-SL-pedaler.

* Nar du bruger skoene uden at fastgere klamperne, skal du serge for at fastgore
klampestykkerne.

o Efter brug skal du forsigtigt skrubbe eventuel snavs og mudder, som har samlet sig
pa skoene, af med en borste, en vad svamp eller lignende og pakke skoene vaek, nar
de er helt torre. Kraftig skrubning med en vad svamp kan medfere tab af farve.

* Undga at holde skoene direkte under rindende vand, nar du vasker dem. Vask med
vand kan i sjeeldne tilfeelde medfere, at skoene deformeres eller krymper. Anvend
ikke vaskemaskine eller torretumbler.

o Tor ikke skoene ved at pafere varm luft med en fen eller lignende.

© Hvis skoene bliver vade, skal du fjerne alt vand fra overfladen og placere dem pa et
sted med skygge og god ventilation, indtil de er helt terre. For at undga
deformering anbefales det at anbringe en skolaest eller noget sammenkrollet, tort
avispapir eller lignende i skoen, mens den torrer.

© Udsat ikke SPD-skoene for temperaturer pa 50°C eller mere, da skoene derved kan
blive deformerede af varmen.

o Der er ikke garanti for, at delene ikke slides naturligt eller forringes ved normalt
brug.

For sko med vandtaette indleeg skal du fastgere klamperne, efter at du har fastlagt,
hvor de skal fastgeres. Placer derefter de vandtaette indlaeg pa midtersalen af
skoene. For sko med integrerede klampemgtrikker er det ikke nadvendigt at
fastgere klampemetrikker eller vandteette indleeg.

Bemaerk: Specifikationerne kan blive a&ndret uden forudgaende varsel pga.
forbedringer. (Danish)

¢ Ta inte isdr eller andra nagot pa denna produkt.

Se med tanke pa sakerheten till att ldsa igenom denna

“Serviceinstruktion” noggrant och anvanda produkten korrekt.

* Las igenom dessa serviceinstruktioner noggrant och spara dem pa en séker plats for
framtida anvandning.

I Allman sakerhetsinformation

Kontakta inképsstéllet fér rad om ateranskaffande.

- For att undvika allvarliga skador:

SE TILL ATT NOGGRANT LASA OCH FOLJA DE VARNINGSMEDDELANDEN SOM GES
NEDAN.

OM DESSA VARNINGAR INTE BEAKTAS KANSKE DINA SKOR INTE FRIGORS FRAN
PEDALERNA NAR DU VILL FRIGORA DEM ELLER SA KAN DE FRIGORAS OVANTAT
ELLER UTAN AVSIKT, VILKET KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR.

* Tag fram och lds igenom bruksanvisningen noggrant, innan du borjar montera delar.
Glappa, utslitna eller skadade delar kan leda till allvarliga skador for cyklisten.

Vi rekommenderar kraftigt att du endast anvander &kta Shimano reservdelar.

o Dessa skor ar avsedda att anvandas vid cykling. Anvand dem inte for nagot annat an
cykling.

o Se &ven instruktionsmanualerna for pedalerna.

o Lar dig att forsta hur lasmekanismen fungerar innan du borjar cykla.

e Innan du borjar cykla, om du anvander SPD-skor for forsta gangen: Ha ena foten i
marken och 6va pa att satta fast och lossa respektive sko fran sin pedal tills du
kénner att du har vanan inne.

e Innan du borjar cykla, skall du justera pedalens kvarhallningskraft tills den passar
dig.

o Cykla forst pa jamn mark i plan terrang dar det inte finns nagra hinder och lar dig
ordentligt att satta fast/lossa respektive sko i/fran sin pedal.

o Se till s att lera, smuts och frammande objekt inte samlas i omradet mellan pedalen
och klotsarna.

* Om utslitna klossar inte byts och skorna fortsatter anvandas sa lossar skorna
eventuellt inte fran pedalerna nér de ska, eller de kan lossa ovéntat eller av misstag,
vilket kan resultera i att du ramlar pa cykeln med allvarliga personskador som foljd.

o Var extremt forsiktig nar du gar pa vata eller glatta ytor eftersom det ar latt att
halka pa sadana underlag. Du kan ramla och skada dig allvarligt.

o Valj skor som sitter bra pa dina fotter och sétt fast skosnoren, remmar etc. ordentligt
sa att ingenting ar 16st. Om skorna sitter |6st finns det risk att de inte frigors fran
pedalerna, vilket kan resultera i omkullkérning och allvarliga personskador.

o Eftersom skor av sandaltyp inte ar utformade for att helt innesluta vristen och héalen
maste extra forsiktighet iakttas vid anvandning av sadana skor.

o Se till att satta fast bultarna for att fasta klossarna.

Om klossarna inte satts fast tillrackligt hart kan de rotera pa sulan och férhindras
fran att frigéras.

o Kontrollera innan du borjar cykla att bultarna som &r fastsatta i
klossmonteringsomradet inte &r losa.

o Kontrollera fore anvdndning att skosulorna inte lossnar i kanterna.

 Kontakta en auktoriserad cykelhandlare, om har nagra fragor betraffande
metoderna fér montering, justering, underhall eller anvandning.

OBSERVERA:

* Om du inte kanner till din optimala placering fér pedalklossarna, radfraga da
butiken dér du képte denna produkt.

 SPD-skor kan inte anvandas med pedalerna PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

o Se till att satta dit klosskydden om skorna anvands utan att klossarna ar isatta.

¢ Anvand efter anvandning en borste, vat svamp etc. for att forsiktigt torka bort all
smuts och lera som kan ha fastnat pa skorna, och stéll undan skorna nér de har
torkat ordentligt. Vid kraftig skrubbning med en vat svamp kan fargen forsvinna.

¢ Undvik rinnande vatten direkt mot skorna vid rengéring. Rengéring med vatten kan
i sallsynta fall medféra att skorna deformeras eller krymper. Anvand inte tvattmaskin
eller kladtork.

o Torka inte skorna genom att utsatta dem for varmluft fran en hartork eller liknande.

e Om skorna blir vata, avlagsna allt vatten fran ytan och placera dem pa en skuggig
och val ventilerad plats tills de har torkat ordentligt. For att férhindra deformering
rekommenderas anvandning av skoblock eller hopskrynklat torrt tidningspapper etc.
i skorna medan de torkar.

e Lamna inte SPD-skor utsatta for temperaturer pa 50°C eller mer, annars kan skorna
bli skeva av varmen.

o Delar garanteras inte mot normal forslitning eller férsamring som ett resultat av
normal anvandning.

For skor med vattentata plattor ska du fésta klossarna nar du har bestamt var du
ska fasta dem. Placera sedan de vattentéta plattorna pa skornas mellansulor. For
skor med integrerade klossmuttrar &r det inte nédvandigt att anvanda

klossmuttrar och vattentéta plattor.

Observera att tekniska data i férbéttringssyfte kan &ndras utan féregaende
meddelande. (Swedish)

* Al3 pura tai muokkaa taté tuotetta.

Turvallisuussyistd tama “Huolto-ohje” on luettava tarkasti ja
varmistettava tuotteen oikea kaytto.

¢ Lue nama huolto-ohjeet huolellisesti ja sailytd ne myohempaa kayttoa varten.

I Yleisia turvallisuustietoja

Jos tarvitset ohjeita vaihtoa varten, ota yhteyttd polkupyorén myyjan tai

* Demonter ikke utstyret og endre det heller ikke.

Av sikkerhetshensyn ma du lese disse “Serviceinstruksjonene”

noye og bruke produktet korrekt.

* Les disse serviceinstruksjonene noye, og oppbevar dem pa et trygt sted for senere
bruk.

I Viktig sikkerhetsinformasjon

polkupyérékauppiaaseen.

- Vakavien tapaturmien vélttdminen:

LUE JA NOUDATA ALLA OLEVIA VAROITUKSIA.

JOS VAROITUKSIA EI NOUDATETA, KENGAT EIVAT EHKA IRTOA POLKIMISTA SILLOIN
KUN PITAISI, TAI NE VOIVAT IRROTA ODOTTAMATTA TAI VAHINGOSSA, MIKA VOI
JOHTAA VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN.

 Hanki ja lue huolto-ohjeet huolellisesti ennen osien asentamista. Loysat, kuluneet
tai vaurioituneet osat voivat aiheuttaa vakavia vammoja pyérailijalle.
On erittdin suositeltavaa kayttaa vain aitoja Shimano varaosia.

» Nama kengat on suunniteltu pyérailykayttoon. Ala kayta niita mihinkaan muuhun
tarkoitukseen kuin pyorailyyn.

* Katso myods mukana toimitetut, polkimia koskevat oppaat.

 Tutustu ennen ajamista huolellisesti lukkomekanismiin niin, ettd ymmarrat miten se
toimii.

o Jos kaytat SPD-kenkia ensimmaista kertaa, aseta toinen jalka maahan ja harjoittele
kengan lukitsemista ja vapauttamista polkimesta molemmilla kengilld ennen
ajamista, kunnes toimenpide onnistuu vaivattomasti.

 Saada polkimen jousikireys sopivaksi ennen ajamista.

* Aja ensin tasaisessa, esteettomassa maastossa ja totuttele lukitsemaan ja
vapauttamaan molemmat kengat polkimista.

 Varmista, ettd mutaa, likaa ja vieraita esineitd ei paase kertymaan polkimen ja
kiinnitystappien liitosalueelle.

o Jos kuluneita klosseja ei vaihdeta ja kenkien kéyttoa jatketaan, kengat eivat ehka
irtoa polkimista silloin kun pitdisi, tai ne voivat irrota odottamatta tai vahingossa,
miké voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

* Noudata erityistd varovaisuutta kavellessasi kosteilla tai tasaisilla pinnoilla, silla
tallaisessa maastossa on helppo liukastua. Seurauksena voi olla kaatuminen ja
vakava loukkaantuminen.

* Valitse kengat, jotka istuvat jalkoihisi hyvin, ja kiinnita kengannauhat, hihnat jne.
kunnolla, niin ettd niihin ei jaa loysyytta. Jos kengat on kiinnitetty |6ysésti, ne eivat
ehka irtoa polkimista silloin kun pitaisi, mika voi johtaa kaatumiseen ja vakavaan
loukkaantumiseen.

 Koska sandaalityyppisia kenkia ei ole suunniteltu taysin peittdméan jalkapoytaa ja
kantapaatd, noudata erityista varovaisuutta kayttdessasi sellaisia.

© Kayta ehdottomasti pultteja kiinnitystappien kiinnitykseen.

Kiinnitystappien riittdmaton kiinnitys voi saada ne kdantymaan pohjassa ja estaa
niiden irrotuksen.

o Tarkista ennen ajamista, etta klossin kiinnitysalueen ruuvit eivat ole l6ysalla.

 Varmista ennen kaytt6a, ettd kenganpohjat eivat irtoa reunoista.

* Jos asennustavasta, sdadostd, huollosta tai kaytosta esiintyy kysyttavaa, pyydamme
ottamaan yhteyden pyoraliikkeeseen.

HUOMAA:

* Mikali et tiedd sinulle optimaalista klossin asentoa, kysy neuvoa taman tuotteen
myyjéliikkeesta.

© SPD-kenkia ei voi kayttaa PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/SPD-SL polkimien kanssa.

o Kun kaytat kenkia ilman klosseja, kiinnita klossien suojukset.

 Puhdista kengéat kayton jalkeen liasta ja mudasta harjalla, méralla sienelld tai
vastaavalla ja laita ne sailytykseen kun ne ovat kuivuneet taysin. Voimakas
hankaaminen mérallé sienelld saattaa aiheuttaa vérin haalistumista.

 Valta kayttamasta juoksevaa vettd suoraan kenkiin puhdistuksen yhteydessa.
Kenkien pesu vedella saattaa harvoissa tapauksissa aiheuttaa niiden vaantymisen tai
kutistumisen. Al3 kdyta pesukonetta tai kuivausrumpua.

* Al3 kuivaa kenkia puhaltamalla niihin kuumaa ilmaa hiustenkuivaajalla tai
vastaavalla.

* Jos kengat kastuvat, poista niiden pinnalta vesi ja aseta ne varjoisaan, hyvin
tuuletettuun paikkaan, kunnes ne kuivuvat taysin. Kenkien vaantymisen estamiseksi
suosittelemme laittamaan kenkiin kuivumisen ajaksi lestin, rutistettua
sanomalehtipaperia tms.

o Ala jata SPD-kenkia alttiiksi 50°C tai tata suuremmalle lammélle, muuten kuumuus
saattaa aiheuttaa kenkien vaantymisen.

o Takuu ei kata osien luontaista kulumista tai normaalista kaytésta johtuvaa
heikkenemista.

Jos kengissa on vesitiiviit kosteussuojat, kiinnita klossit sitten kun olet paattanyt,
mihin ne kiinnitetdan. Aseta vesitiiviit kosteussuojat sitten kenkien valipohjiin. Jos
kengissé on sisdanrakennetut klossimutterit, klossimuttereiden tai vesitiiviiden
kosteussuojien lisdaminen on turhaa.

Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkovaroitusta. (Finnish)

For retningslinjer om utskiftning, ta kontakt med kjopsstedet eller en
sykkelforhandler.

- For & unnga alvorlige personskader:

PASS PA AT DU LESER OG FOLGER ADVARSLENE UNDER NOYE.

HVIS DU IKKE FOLGER ADVARSLENE, VIL SKOENE KANSKJE IKKE LOSE UT AV
PEDALENE NAR DU @NSKER, ELLER DE KAN KOMME TIL A LOSNE UVENTET ELLER
UTILSIKTET, OG DETTE KAN FORE TIL ALVORLIG PERSONSKADE.

o Fa tak i og les serviceinstruk noye for du
skadede deler kan forarsake alvorlig skade pa syklisten.
Vi anbefaler pa det sterkeste & bare bruke ekte Shimano reservedeler.

o Disse skoene er utformet for bruk under sykling. Ikke bruk dem til andre formal enn
sykling.

o Se instruksjonshandbekene for pedalene ogsa.

o Forsta hvordan lasemekanismen fungerer for du sykler.

 Hvis du bruker SPD-sko for forste gang, ber du (fer kjering) plassere en fot pa
bakken og ove pa 4 sette inn og losne hver sko fra pedalen inntil du kan gjore det
med minimale anstrengelser.

o For du begynner & sykle, skal du justere tilbakeholdet pa pedalen slik du vil ha det.

o Forst kjorer du pa flatmark i jevnt, hindringsfritt terreng for a ove pa 4 sette inn og
lasne hver sko fra pedalen.

 Pass pa at det ikke bygges opp gjerme, sol, eller fremmedlegemer pa
kontaktoverflaten mellom pedalen og klossen.

 Huis utslitte klosser ikke skiftes og skoene fortsatt er i bruk, vil skoene kanskje ikke
losne fra pedalene som planlagt, eller de kan lasne uventet eller tilfeldig, med fare
for at sykkelen bryter sammen og alvorlig personskade oppstar.

o Veer ekstremt forsiktig nar du gar pa fuktige eller glatte overflater — det er lett a skli
under slike forhold. Du kan falle og bli alvorlig skadet.

* Velg sko som passer fottene dine bra, og fest skolisser, stropper og lignende godt for
asikre at de sitter stramt. Hvis skoene er lost festet, er det fare for at skoene ikke vil
losne fra pedalene, med fare for at sykkelen bryter ssmmen og alvorlig personskade
oppstar.

o Fordi sko av sandaltypen ikke er utformet for a omslutte vrist og heel fullt ut, ma du
vaere ekstra forsiktig nar du har pa deg slikt fottay.

 Pass pa at du fester boltene for montering av klossene.

Utilstrekkelig festing av klossene kan fore til at de dreier rundt pa salen og kan
forhindre dem fra & kunne frakobles.

o For du kjorer mé du kontrollere at boltene i skoklossenes monteringsomrade ikke er
lose.

 Sorg for at ingen skosaler er avskrellet i kantene for bruk.

 Hvis du har spersmal som angar monteringsmetode, justering, vedlikehold eller bruk,
kan du kontakte en profesjonell sykkelforhandler.

MERK:

 Hvis du ikke kjenner til den optimale klosseposisjonen, kontakt salgsavdelingen der
du kjopte produktet.

© SPD sko kan ikke brukes med PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaler.

 Nar du bruker sko uten at skoklossene er godt festet, ma du serge for a feste
klossedekslene.

o Etter bruk ma du bruke en berste, fuktet svamp eller lignende til a skrubbe av
eventuelt smuss og sele som har samlet seg pa skoene. Sett bort skoene sa snart de
er helt torre. Kraftig skrubbing med en fuktet svamp kan fore til tap av farge.

* Unnga at rennende vann treffer skoene direkte nar du vasker dem. Vasking med
vann kan i sjeldne tilfeller fore til at skoene deformeres eller krymper. Ikke bruk
vaskemaskin eller terketrommel.

o Ikke tork skoene ved a rette varm luft mot dem ved hjelp av en harterrer eller et
lignende apparat.

 Hvis skoene blir vate, fjerner du eventuelt vann fra overflaten og plasserer dem
utenom sollys og med god ventilering inntil de har terket godt. For a forhindre
deformering anbefales det & plassere et skotre eller litt ssmmenkrollet avispapir eller
lignende i skoen under terking.

o La ikke SPD skoene utsettes for temperaturer over 50°C, ellers kan skoene bli vridd
pa grunn av varmen.

© Delene har ikke garanti mot naturlig slitasje eller skade som kommer fra vanlig bruk.

delene. Lase, utslitte eller

Pa sko med vanntette membraner fester du skoklossene nar du har bestemt hvor
de skal sitte. Deretter plasserer du de vanntette membranene pa skoenes midtsaler.
Pa sko med integrerte skoklossmuttere er det ikke nadvendig 4 feste
skoklossmuttere eller vanntette membraner.

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel. (Norwegian)

< Bei Positionierung der Schuhplatte nach vorne > < Bei Positionierung der Schuhplatte nach hinten >
< Quando si posiziona la placchetta verso la parte anteriore > < Quando si posiziona la placchetta verso la parte posteriore >
< De schoenplaat naar voren plaatsen > < De schoenplaat naar achteren plaatsen. >
< Kilidi 6ne dogru yerlestirirken >

< Kilidi arkaya dogru yerlestirirken >

* Bei einigen Modellen sind keine Distanzstiicke vorhanden. (A)
* Alcuni modelli non sono dotati di distanziali.

* Bij sommige modellen zitten geen vulstukken (A).

* Bazi modellerde ara pargalari (A) yoktur.

< Typ mit Schnallen und Riemen >
< Tipo con fibbie >

< Gesp en riem >

< Toka ve kayis tipi >

* Der Riemen kann wahlweise an einem der beiden Schraubenlécher
montiert werden.

* Il supporto puo essere installato su uno qualsiasi dei due fori per bulloni.

* De bout kan in elk van beide gaten worden aangebracht.

* Destek, 2 civata deliginden birine takilabilir.

< Ved placering af duppen fortil > < Ved placering af duppen bagtil >
< Nar klossen placeras mot framdelen. > < Nar klossen placeras mot bakdelen >
< Kun klossi asetellaan etuosaan > < Kun klossi asetellaan takaosaan >
< Nar du plasserer klossen mot fremre del > < Nar du plasserer klossen mot bakre del >

* Nogle modeller har ingen afstandsstykker (A).
* Vissa modeller saknar mellan lagg (A).

* Joissakin malleissa ei ole vélilevyja (A).

* Noen modeller har ikke avstandsstykker (A).

< Model med speende & rem >
< Spannestyp >

< Solki & remmi -tyyppi >

< Spennefestetype >

1,3-17N-m

{13 - 17 kgf-cm}

1,3-1,7Nm

* Stotten kan monteres i hvilken som helst af de to bolthuller.

* Stodet kan monteras pa vilken sida som helst om de tva bulthélen.
* Tuki voidaan asentaa kumpaan tahansa 2 pultinreikéaén.

* Stotten kan monteres pé hvert av hullene for to bolter.



5I-0160A-000-04 Techniczna instrukcja serwisowa

Buty SPD

Instrukcje serwisowe w innych jezykach sa dostepne na stronie :
http://si.shimano.com

SI-0160A-000-04  Techninio aptarnavimo instrukcijos

SPD batai

ﬂ Aptarnavimo instrukcijas kitomis kalbomis rasite interneto adresu :

= http://si.shimano.com

SI-0160A-000-04  Tehniskas apkalposanas instrukcijas

SPD kurpes

ﬂ Apkalposanas instrukcijas citas valodas ir pieejamas :
http://si.shimano.com
=N P

SI-0160A-000-04 Tehnilise hoolduse juhised

SPD jalan6ud

Teistes keeltes olevad hooldusjuhendid on saadaval veebilehel :

http://si.shimano.com

I WAZNA INFORMACJIA

I SVARBUS PRANESIMAS

I SVARIGS PAZINOJUMS

OLULINE MARKUS

* Nie demontowac ani nie modyfikowac tego produktu.

Z powodow bezpieczeristwa nalezy doktadnie przeczytac te

“Instrukcje serwisowa" i prawidtowo uzytkowac produkt.

* Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje serwisowa i zachowac jg na
przysztosc.

« Sio gaminio nei$montuokite ir nekeiskite.

Saugumo sumetimais sitikinkite, kad atidziai perskaitéte Sig

LAptarnavimo instrukcija” ir tinkamai naudojate gamin;.

 |demiai perskaitykite Sias aptarnavimo instrukcijas bei laikykite jas saugioje vietoje,
jei ju prireikty.

* Neizjauciet un neparveidojiet $o produktu.

Drosibai uzmanigi izlasiet $o ,, Apkalposanas instrukciju” un

izmantojiet produktu pareizi.

 Uzmanigi izlasiet 3o Apkalposanas instrukciju un glabajiet to érti pieejama vieta, lai
varétu taja ieskatities arf vélak.

* Ara demonteeri ega muuda seda toodet.

Ohutuse huvides loe kédesolevad ,Hooldusjuhised”

tahelepanelikult 1abi ja kasuta toodet Gigest.

* Loe kéesolevaid hooldusjuhiseid péhjalikult ja hoia edasipidiseks kasutamiseks
kindlas kohas.

I Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

I Svariga drosibas informacija

I Oluline ohutusteave

Aby uzyska¢ wytyczne dotyczace wymiany, skontaktuj sie z punktem sprzedazy lub

sprzedawcq roweru.

A\ OSTRZEZENIE

- Aby unikna¢ powaznych urazéw:

NALEZY DOKEADNIE PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC PONIZSZYCH OSTRZEZEN.
JEZELI ZALECENIA NIE BEDA PRZESTRZEGANE, BUTY MOGA NIE WYCZEPIC SIE Z
PEDALOW, KIEDY TO KONIECZNE, LUB WYCZEPIC SIE NIEOCZEKIWANIE ALBO
PRZYPADKOWO, CZEGO KONSEKWENCJA MOGA BYC POWAZNE OBRAZENIA.

* Przed zamontowaniem czesci nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukeje. Luzne,
zuzyte lub uszkodzone czesci moga spowodowac powazne obrazenia kierujacego
rowerem.

Zalecamy stosowanie jedynie oryginalnych czesci zamiennych Shimano.

 Te buty zostaly zaprojektowane do uzytkowania na rowerze. Nie nalezy ich uzywac
do zadnych innych celow.

* Nalezy takze zapoznac sie z informacjami w instrukcjach dostarczonych z pedatami.

* Przed rozpoczeciem jazdy upewnic sie co do rozumienia funkcjonowania
mechanizmu blokujacego.

* W przypadku uzywania butéw SPD po raz pierwszy przed rozpoczeciem jazdy nalezy
oprze¢ jedna stope na podtozu i ¢wiczy¢ wpinanie i wypinanie kazdego z butéw,
dopoki wykonywanie tych czynnosci nie bedzie wymagato wysitku.

 Przed jazda nalezy dostosowac site zatrzymywania pedatu do swoich upodoban.

© Najpierw nalezy jecha¢ w wolnym od przeszkdd, ptaskim terenie, aby przywyknac do
wpinania i wypinania butow.

 Sprawdzi¢, czy nie doszto do nagromadzenia sie btota, zanieczyszczen lub obcych
obiektow w obszarze pomiedzy pedatem a blokiem.

o Jesli zuzyte bloki nie zostang wymienione, a buty beda nadal uzywane, moga sie one
nie wypiac z pedatow, kiedy bedzie potrzeba, lub moga wypiac sie nieoczekiwanie
albo przypadkowo, powodujac upadek roweru i powazne obrazenia.

* Chodzac po mokrych lub gtadkich nawierzchniach, nalezy zachowac najwyzsza
ostroznos¢, poniewaz mozna nie na nich niezwykle tatwo posliznaé. Mozna sie
przewrdci¢ i odnies¢ powazne obrazenia.

* Wybierz buty dobrze dopasowane do stop i zawiaz lub zapnij je prawidtowo, aby nie
byty luzne. Jesli zawigzane lub zapiete buty beda luznie, istnieje niebezpieczenstwo,
ze nie uda ich sie wypiac z pedatow, co moze spowodowac upadek roweru i
powazne obrazenia.

 Poniewaz buty typu otwartego nie obejmuija catkowicie podbicia i piety, uzywajac
ich, nalezy zachowac najwyzsza ostroznosc.

* Nalezy pamietac, aby dobrze dokreci¢ Sruby mocujace bloki.

Niedostateczne mocowanie blokéw moze spowodowac ich obracanie sie na
podeszwie oraz uniemozliwi¢ ich demontaz.

o Przed rozpoczeciem jazdy nalezy sprawdzi¢, czy sruby mocujace bloku sa catkowicie
dokrecone.

 Przed uzyciem butdw nalezy sprawdzi¢, czy podeszwy nie rozwarstwiaja sie przy
krawedziach.

* Wszelkie pytania dotyczace sposobu montazu, regulacji, konserwacji lub obstugi
prosimy kierowac do profesjonalnego sprzedawcy rowerow.

UWAGA:

* Aby pozna¢ optymalna pozycje bloku, nalezy skonsultowac sie ze sklepem, w ktérym
ten produkt zostat zakupiony.

© Butéw SPD nie mozna uzywac z pedatami PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Chodzac w butach bez przymocowanych blokéw, nalezy zamocowac naktadki blokow.

 Po uzyciu nalezy delikatnie usunac¢ z butow wszelkie nagromadzone zanieczyszczenia
za pomoca szczotki, mokrej gabki itp., a nastepnie schowac buty po catkowitym
wyschnieciu. Silne szorowanie mokra gabka moze spowodowac utrate koloru.

 Podczas mycia butow nalezy unika¢ umieszczania ich pod biezaca woda. W rzadkich
przypadkach mycie pod biezacg woda moze spowodowac odksztatcenie lub
skurczenie butéw. Nie pra¢ w pralce ani nie suszy¢ w suszarce mechanicznej.

o Nie suszy¢ butow, kierujac na nie gorace powietrze z suszarki lub podobnego urzadzenia.

* \W przypadku przemoczenia butéw zetrze¢ wode z ich powierzchni, a nastepnie
umiesci¢ je w zacienionym i przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.
Aby zapobiec odksztatceniom, na czas suszenia zaleca sie wlozenie do butow
prawidet lub zmietych gazet itp.

* \Wystawienie butow SPD na dziatanie temperatury powyzej 50°C moze doprowadzi¢
do ich odksztatcenia sie pod wptywem goraca.

 Czesci nie sa objete gwarancja w zakresie normalnego zuzycia lub pogorszenia
dziatania wynikajacego z normalnego uzytkowania.

W przypadku butéw z impregnatem wodoodpornym bloki nalezy zamocowac po
okresleniu miejsca mocowania. Nastepnie nalezy umiesci¢ impregnat na srodku
podeszwy butéw. W przypadku zintegrowanych nakretek bloku nie trzeba
mocowac nakretek bloku ani impregnatu.

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia. (Polish)

SI-0160A-000-05  TexHu4ka ynyTcTBa 3 CEpBUCHPatbE

SPD natuke

ﬂ CepBucHa ynyTCTBA Ha APYTiM je3uLUMa Cy AOCTYNHA Ha aApecH :

- http://si.shimano.com

I Svarbi informacija apie sauguma
Dél keitimo nurodymy kreipkités j pard

A ISPEJIMAS

- Rimtiems suzeidimams iSvengti:
BUTINA |DEMIAI PERSKAITYTI IR GRIEZTAI LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY [SPEJIMUY.

|SPEJIMU NESILAIKANT, BATUS TRAUKIANT IS PEDALY, JIE GALI NEPAKLUSTI,
ISKRISTI NETIKETAI ARBA VISISKAI ATSITIKTINAI BEI SUKELTI RIMTUS SUZEIDIMUS.

 Prie$ montuojant dalis, batina jdémiai perskaityti aptarnavimo instrukcijas. Laisvos,
nusidévéjusios ar apgadintos dalys gali dviratininka rimtai suzeisti.

Mes grieztai rekomenduojame naudoti tik originalias “Shimano"” atsargines detales.

« Sie batai skirti naudoti vaziuojant dviraciu. Nenaudokite jy kuriuo nors kitu tikslu nei
vaziavimas dviraciu.

o Taip pat zitrékite pedaly instrukcijy vadovus.

o Pries vaziuodami dviraciu, susipazinkite su uzrakinimo mechanizmo veikimu.

o Pries pradédami vaziuoti pirma karta naudojant SPD batus, viena koja pastatykite
ant zemés ir pasimokykite kiekviena bata ant pedalo spausti ir atleisti tol, kol tai
galésite atlikti labai lengvai ir be pastangy.

o Prie$ pradédami vaziuoti, nustatykite pedaly islaikymo jéga pagal pageidavima.

 Pirmiausia vaziuokite ant lygaus Zemés pavirsiaus, ant kurio néra kliaciy, ir visiskai
prisipratinkite prie pedaly baty nuspaudimo ir atleidimo.

o Patikrinkite, ar tarp pedalo ir trinkelés néra purvo, nesvarumy ir kity pasaliniy
objekty.

* Nepakeitus nusidévéjusiy trinkeliu ir toliau naudojant batus, juos traukiant i$ pedaly,
batai gali nepaklusti, iskristi netikétai arba visiskai atsitiktinai bei sukelti rimtus
suzeidimus.

 Bukite ypac atsargs vaiks¢iodami Slapiais ar lygiais pavirsiais, kadangi ant tokio
pavirsiaus galima lengvai apvirsti. Galite nukristi ir sunkiai susizeisti.

o I5sirinkite batus, kurie gerai tinka jusy kojai, uzsiriskite baty raistelius, dirzelius ir
pan., patikrinkite, ar viskas tinkamai priverzta. Jei batai pritvirtinami netvirtai, gresia
pavojus, kad batai neatsilaisvins nuo pedaly, todél galima apvirsti ir rimtai susizeisti.

* Kadangi sandaly tipo batai néra skirti visiskai atitverti kelties ir kulno, elkités ypa¢
atsargiai avédami tokius batus.

 Btinai patikrinkite, ar tvirtinant trinkeles varztai yra priverzti.

Nepakankamai pritvirtinus trinkeles, jos gali pradéti ant pado suktis ir dél to
neatsikabinti.

o Pries vaziuodami patikrinkite, ar prie trinkelés montavimo srities pritvirtinti varztai
néra atsilaisvine.

o Pries naudodami jsitikinkite, kad baty padai nesilupa ties krastais.

o Kilus klausimams dél montavimo, reguliavimo, priezitros ar naudojimo, praSome
kreiptis  profesionaly dviraciy prekybos agenta.

PASTABA:

* Jei nezinote geriausios trinkelés padéties, pasitarkite su parduotuvés, kurioje jsigijote
$j gaminj, pardavéju.

© SPD baty negalima naudoti su PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalais.

 Kai naudojate batus be pritvirtinty trinkeliy, batinai pritvirtinkite trinkelés gaubtelj.

 Po naudojimo Sepeciu, drégna kempine ir pan. velniai nuvalykite nesvarumus ir
purva, susikaupusius ant baty, ir visiskai nudziuvusius batus padékite atitinkamoje
vietoje. Stiprus Sveitimas drégna kempine gali lemti spalvos nublukima.

© Plaudami venkite batus kisti tiesiai po béganciu vandeniu. Plovimas vandeniu retais
atvejais gali lemti baty deformacija arba sumazéjima. Nenaudokite skalbyklés arba
dziovyklés.

* Nedziovinkite baty nukreipdami j juos karsto oro srove su dziovintuvu arba panasiu
jrenginiu.

* Jei batai suslampa, pasalinkite bet kokj ant pavirsiaus susikaupusj vandenj ir padékite
juos pavesyje, gerai védinamoje vietoje, kol jie visiskai nudzius. Siekiant iSvengti
deformacijos, rekomenduojama dziovinant batus  juos déti baty jdéklus arba
suglamzytus sausus laikrascius ir pan.

* SPD baty nelaikykite aplinkoje, kurios temperatara yra 50°C ar daugiau laipsniy, nes
jie gali ikrypti nuo karscio.

* Normaliai naudojamoms detaléms nuo natdralios amortizacijos ir fizinio
susidévéjimo garantija neteikiama.

atstova arba dviraciy pardavéja.

Jei batai pateikiami su vandeniui atspariomis plokstelémis, trinkeles pritvirtinkite
tik nusprende, kur jas tvirtinsite. Tada vandeniui atsparias ploksteles jdékite po
vidpadziais. Jei turite batus su integruotomis trinkeliy verzlémis, tvirtinti trinkeliy
verzliy arba vandeniui atspariy ploksteliy néra batina.

Pastaba: specifikacijos gali bati atnaujintos be papildomo pranesimo. (Lithuanian)

SI-0160A-000-05 Servisne upute

SPD cipele

ﬂ Servisne upute na drugim jezicima dostupne su na :
http://si.shimano.com
=

I BAXXHO OBABELUTEHE

I VAZNE NAPOMENE

* HewmojTe aa pactasrarte unn Merbate 0Baj NPOM3BOA.

M3 6e3bepHOCHUX pa3nora nNa)x/bUBo NPouYUTajTe OBa

,YNyTCTBA 3a cepBMCUpatbe” U NPaBUITHO KOPUCTUTE NPOM3BOA.

* [MaxJ/biBO NPOYUTA[TE OBA YNYTCTBA 3a CEPBUCUPALE U YyBa]jTE UX Ha Ge3beaHOM
mecTy 360r KacHujer kopuwhersa.

* Nemojte rastavljati niti preinacavati ovaj proizvod.

1z sigurnosnih razloga svakako pazljivo procitajte ove “Servisne

upute” i pravilno upotrebljavajte proizvod.

* Pazljivo procitajte ove servisne upute i spremite ih na sigurno mjesto za naknadnu
uporabu.

I BaxkHe 6e36eHOCHe UH(hopMaLuje

I Vazne sigurnosne informacije

3a cmepHULEe Kojuma je noTpebHa 3ameHa MAMTE Ha MECTO KYNoBUHE
unu ce obpaTtute npopasuy 6buuukana.

A YNO30PEHE

- [la bucte nsbernn 036urbHe NoBpeae:

Za smjernice u slucaju servisne zamjene komponenata, kontaktirajte mjesto kupnje ili

ovlastenog trgovca biciklima.

- Kako biste izbjegli ozbiljne povrede:

OBABE3HO MPOYUTAJTE W MOLWTYJTE IONEHABEEHA YNO3OPEHA.

AKO HE MOLLUTYJETE YNO3OPEHA, MATUKE MOX[IA HERE CMACTU CA NEJANA
KALOATO XENUTE UM RE CNACTU HEQYEKMBAHO W CNIYHAJHO, LWITO
MOXE AOBECTW 0 O3BWIbHE NMOBPEAE.

PAZLJIIVO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE NAVEDENIH UPOZORENJA.

AKO SE NE BUDETE PRIDRZAVALI UPOZORENJA, VASE CIPELE MOZDA SE NECE
MOCI ISKOPCATI U ZELJENOM TRENUTKU ILI CE SE NEPREDVIDIVO ILI SLUCAINO
ISKOPCATI, STO VAM MOZE PROUZROCITI OZBILINE OZLJEDE.

o Mpe moHTMpatba AenoBa HabaBMTe M NPOYUTajTE YNYTCTBA 3a CEPBUCHUPatbE.
Ona6asrbenu, noxabanu v owTehern 1enosm Mory Aa AoBedy A0 036urbHe nospene
BO3ava.

[Mpenopyuyjemo kopuLhierbe camo opuriHanHux Shimano pe3epBHux fenosa.

* OBe natuke Cy HamerbeHe 3a Kopuwhere NPUNnKoM BoxHe buumkna. Hemojte nx
KOPUCTUTI H Y jefiHy APYTY CBPXY OCUM BOXHbE GULMKNa.

* [ornepajTe 1 KOPUCHWYKE MPUPYYHIKE 3a neaarne.

* [pe BOXtbE MPOYUMTE Kako (hyHKLIMOHULLE MEXaH13aM 3aK/by4aBarba.

© AKo npBu nyT KopucTuTe SPD naTuke, Npe BOXHE CTaBUTE jeAHY HOTY Ha 3eMIby U
BexbajTe aKTUBMpatbe 1 OTMyLITAHbE CBAKE NaTuke ca nefane Aok To He bynete
pajvnv ca MUHUMaTHIM Hanopom.

* [pe BOXtbe NPUNAroanTe 3aTerHyTocT nefjane Ha erbeHin H1Bo.

© Y o4eTKY BO3WUTE MO PaBHOj NOBPLUMHY Ca paBHUM TepeHOM 6e3 npenpeka u'y
NOTAYHOCTM Ce HaBUKHUTE Ha aKTUBMPatLE W OTMYLUTAE CBAKe NaTUKe ca nepane.

* BoguTe pauyHa Aa ce 6nato, NprbaBLUTUHA U CTPaHa Tena He 3aapaBajy Ha MecTy
croja neaane v crere.

© AKO He 3ameHuTe noxabaHe cTere 1 HacTaBUTE [ia KOPUCTUTE NaTUKe, NaTMke MOXAa
Hehie cnacTu ca nefana kaaa xenuTe unn fie CnacTi HEO4EKMBaHO UMK CNyYajHo, WTO
MOXe J0BECTM [10 Nafia 6uLvKna 1 036MmbHe nospefe.

* [oceGHO BOAUTE padyHa Kafia XoAaaTe No BaXHWM UMK IMaTKuM NOBpLUMHaMa jep Ha
TaKBOM TepeHy N1ako MoxeTe Ja ce oknuaHeTe. MoxeTe Aa naaHeTe 1 0361rbHo ce
nospeauTe.

 [13abepuTe naTuke Koje 0AroBapajy Balwmm cTonanuma u noctapajre ce fa YBpcTo
3aTerHeTe nepne, Tpake UTA. Kako He 61 octane nabase. AKO He 3aTerHeTe JOBOSbHO
nepTne, NOCTOjW PU3NK Aa NaTuke Hefie BUTK OTNyLITeHe ca neaana, WTo MoXe A0BECTH
A0 napa buumrkna v 036urbHe nospeae.

o [owwTo caHAarne HUCY OCMULLIbEHE Tako Aa Y MOTMyHOCTI 3aTBOpe MeTy 1 npcTe, byaute
JI0aTHO OMPe3Hi Kaaa HocuTe TakBy 06yhy.

* Ob6aBe3HO NPUYBPCTUTE 3aBPTHE 3a (PUKCUparbE cTera.

YKONMKO Cy CTere Hel0BOMBLHO MKCMpaHe, Mory Aa noyHy Aa ce okpehy Ha HoHy wro
MOXe Aa oHemoryfhiu a ce ofBoje.

o [pe BOXtbE Ce YBEpUTE Aia 3aBPTH:M NPUYBpLLTieHN 3a 06MacT MOHTMpatba CTere HUCY
nabasu.

* [Npe ynoTpebe ce yBepuTe Aa ce HOHOBM NaTiKa He fbyluTe No UBULIAMA.

© YKOMMKO MaTe niTarba y Be3n Ca HauMHOM MOHTUPakba, NofellaBatbeM, OfpXaBarbem
1M (PyHKLMOHMCaHEeM 0BpaT1Te ce NMpothecroHanHoM npoaasLy buumkana.

HATMOMEHA:

© AKO He 3HaTe KOju BaM Nonoxaj CTera HajBuLLe 0AroBapa, NocaBeTyjTe ce Y MPoAaBHNLN
rae cTe Kynunun oaaj npoun3BoA.

* SPD natuke He Mory Aa ce kopucte ca PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL nepanama.

* Kapna kopucTute natuke 6e3 npuyspLufieHnx ctera, 06aBe3HO NpU4BPCTATE NOKOMNLE
crera.

© HakoH ynoTpebe, 6naro nspnbajte nprbasluTUHy 1 61ato ca natuka nomohy yetke,
BNIaXHOr CyHhepa UT/. 1 0ANoXUTe NaTuke Kaja ce NoTNyHo ocyle. CHaxHo pubarbe
BNaXHUM CyHhEpoM MoXe fia Aoseze Ao rybutka 6oje.

* He nywTajTe BoAy 13 YecMe ANPEKTHO Ha naTike NPUMKOM npatba. Mparbe BOAOM
MOXe, Y PETKUM Clly4ajeBuma, a AoBeze A0 AehopMucarba Uk CKyNibarba natuka.
HeMO]Te KOPWUCTUTN MaLWNHY 3a Nparkbe HU CyLUIMIuLy 3a BelLl.

© HemojTe CyLnTY NaTike TONAUM Ba3AYXOM U3 (heHa unm CRnYHor anapara.

© AKO Ce naTuke HaKBace, YKNOHNUTE NPeocTany BOAy Ca kX 1 APXUTE UX Ha
HaTKpUBEHOM MecCTy ca ,ElOﬁpOM BeHTMJ‘IaLlVIjOM A0K Ce cacBMM He ocyule. }J,a ce He 6n
ZAecbopmucane, npenopyuyje ce Aa CTaBuTe Kanyn uin cyse, 3ryXxBaHe HOBUHE UTA. Y
naTiKe NPUNMKOM CyLuetba.

* He octaembajte SPD natuke Ha Temnepatypy oa 50°C unu BuULLOj jep TonnoTa Moxe Aa
WCKpUBY NaTuke.

* He naje ce rapaHuvja aa ce aenoi Hehie y HOpManHoj Mepu noxabaty 1 oWTeTUTH
ycnes HopmanHe yroTpebe.

3a natuke Koje UMajy BOAOOTNOPHY NOCTaBY, MPUYBPCTUTE CTEre Kaaa OAnyyuTe rae
XenuTe fia ux noctasute. MoToM CTaBuTe BOAOOTNOPHY MOCTaBY Ha CPEANHY foHa
natika. 3a naTuke ca UHTErp1caHuM HaBpTkama 3a cTere, Huje NoTpebHo
npu4BpLIRMBAT HABPTKE CTEra i BOAOOTMOPHE MocTase.

HanomeHa: cneumndnkauuje ce mory n3meHuTi 360r nobosbluarba 6e3 NpeTxoaHor
obaselwTersa. (Serbian)

o Pribavite i pazljivo procitajte servisne upute prije montaze dijelova. Slabo ucvrsceni,
istroseni ili osteceni dijelovi mogu uzrokovati ozbiljne ozlijede vozaca bicikla.
Preporucujemo da koristite iskljucivo originalne Shimano rezervne dijelove.

* Cipele su namijenjene za uporabu pri bicikliranju. Nemojte ih upotrebljavati za bilo
koju drugu namjenu.

* Takoder slijedite prilozene upute za pedale.

* Upoznajte nacin rada mehanizma prihvata na pedalama prije voznje bicikla.

* Ako SPD cipele upotrebljavate prvi puta, prije no $to zaponete voznju postavite
jednu nogu na tlo i nekoliko puta pokusajte prikopcati i iskopcati svaku cipelu kako
vam to ubuduce ne bi predstavljalo napor.

* Prema Vasem afinitetu podesite prihvatnu silu prije voznje.

 Najprije isprobajte voznju po ravnom terenu bez prepreka i u potpunosti se
naviknite na prikopcavanje i iskopcavanje cipela i pedala.

 Provjerite da blato, necistoce i strani predmeti nisu ispunili podrucje prihvata pedale
i SPD plocice.

* Ako se istrosene plocice pravovremeno ne zamjene, a cipele se nastave
upotrebljavati, one se mozda nece moci iskopcati u zeljenom trenutku ili ¢e se
nepredvidivo ili slucajno iskopcati, $to moze rezultirati padom bicikla i prouzrociti
vam ozbiljne ozljede.

 Budite iznimno oprezni kada hodate po mokrom i skliskom tlu jer se na takvim
povriinama vrlo lako mozete poskliznuti. Mogli biste pasti i ozbiljno se ozlijediti.

* Odaberite cipele koje vam odgovaraju veli¢inom i zavezite vezice, remenje i sl. kako
biste osigurali da su vam cipele dobro pritegnute. U slu¢aju da vam cipele nisu dobro
pritegnute, postoji opasnost od iskopcavanja cipele s pedale, $to moze rezultirati
padom bicikla i prouzrociti vam ozbiljne ozljede.

* Buduci da sandale ne pokrivaju prednji i straznji dio stopala, budite iznimno oprezni
pri nosenju takvih cipela.

 Provjerite da li su vijci kojima je u¢vri¢ena SPD plocica ispravno zategnuti.
Nedostatna zategnutost SPD plocica moze uzrokovati njihovo zakretanje na
potplatu. Uslijed toga moze izostati iskapcanje SPD plocica iz pedala.

o Prije voznje provjerite da su pricvrsni vijci plocica dobro pricvrséeni.

o Prije uporabe, uvjerite se da se potplati cipela ne razdvajaju na rubovima.

* Za sva pitanja vezana za montazu, podesavanje, odrzavanje ili djelovanje
komponenata, molimo Vas obratite se specijaliziranom trgovcu biciklima.

NAPOMENA:

 Posavjetujte se s trgovcem kod kojeg ste kupili cipele ako niste u mogu¢nosti
odrediti optimalni polozaj SPD plocice.

* SPD cipele ne mogu se koristiti sa PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedalama.

* Ako upotrebljavate cipele bez plocica, svakako postavite pokrove plocica.

* Nakon uporabe, sa cipela svakako ocistite nakupljenu prljavitinu pomocu cetke,
mokre spuzvice i sl. te spremite cipele nakon $to se dobro posuse. Nemojte prejako
strugati mokrom spuzvicom jer biste time mogli odstraniti boju.

* Izbjegavate cipele stavljati pod direktan mlaz vode pri pranju. U rijetkim slu¢ajevima,
pranje vodom moze uzrokovati deformaciju ili stiskanje cipela. Ne upotrebljavajte
perilicu niti susilicu odjece.

 Ne susite cipele direktnim mlazom vruéeg zraka iz susila ili slicnog uredaja.

® Ako se cipele namoce, obrisite vodu i postavite ih u zaklonjeno podrucje s dobrim
protokom zraka dok se u potpunosti ne osuse. Kako bi se izbjegla njihova
deformacija, preporuca se u cipele tijekom susenja postaviti ulozak ili suhi komad
novina.

* |zlaganje SPD cipela temperaturama visim od 50°C moze izazvati njihovo
deformiranje.

 Jamstvo na dijelove ne obuhvaca trosenje i ostecenja uslijed normalne uporabe.

Ako su uz cipele isporucene vodootporne naljepnice, pricvrstite plocice nakon $to
odlucite gdje ih Zelite postaviti. Zatim postavite vodootporne naljepnice na
potplate cipela. Za cipele s integriranom plo¢astom maticom nije potrebno
montirati plocaste matice niti lijepiti vodootporne naljepnice.

Opaska: Zbog unaprjedenja specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne najave.
(Croatian)

Ja noradits, ka nepiecieSama detalu nomaina, tad sazinieties ar iegades vietu vai

velosipédu izplatitaju.

A\ BRIDINAJUMS

- Lai izvairitos no nopietnam traumam:

Asendamisega seotud juhiste jaoks vota iihendust ostukohaga voi jalgratta

edasimiiiijaga.

- Tosiste vigastuste valtimiseks:

NOTEIKTI IZLASIET UN RUPIGI [EVEROJIET TURPMAK DOTOS BRIDINAJUMUS.
JA SIE BRIDINAJUMI NETIKS IEVEROTI, JUSU KURPES VAR NENOSLIDET NO
PEDALIEM, KAD TO VELESIETIES, VAI ART TAS VAR NOSLIDET NO PEDALIEM
NEGAIDITI VAI NEJAUSI, UN REZULTATA RADIT NOPIETNU TRAUMU.

LOE JA JARGI ALLTOODUD HOIATUSI HOOLIKALT.

KUI HOIATUSI EI JARGITA, VOIVAD JALANOUD TULLA PEDAALIDELT LAHTI SIS, KUI
SA SEDA EI SOOVI, VOI NAD VOIVAD TULLA LAHTI OOTAMATULT VOI
SOOVIMATULT NING POHJUSTADA MITMEID RASKEID VIGASTUSI.

2ud

e Pirms |u uzstadisanas sanemiet un igi izlasiet apkalposanas
instrukcijas. Valigas, nodiluas vai bojatas detalas var k|t par céloni velosipédista
nopietnam ievainojumam.

Més jums iesakam izmantot tikai originalas Shimano rezerves dalas.

« is kurpes ir paredzétas izmantosanai ritenbrauksana. Neizmantojiet tas nekadam
citam nolikam ka vien ritenbrauksana.

o Skatiet lietosanas rokasgramata informaciju ari par pedaliem.

o Pirms brauksanas uzsaksanas izprotiet fiksacijas mehanisma darbibu.

e Ja izmantojat SPD kurpes, pirms brauksanas novietojiet vienu pédu un zemes un
trengjieties fiksét katru kurpi uz pedaliem un atbrivot to, lidz varat to paveikt ar
minimalu piepali.

e Pirms brauksanas noregulgjiet pedalu noturésanas spéku péc vélésanas.

 Pirmaja brauciena uz lidzenas zemes pa vienmérigu vidi bez skérsliem un pilniba
pierodiet fiksét un atbrivot katru kurpi no tas pedala.

* Nodrosiniet, lai pedalu un velokurpju radzu saskares zona nesakrajas dubli, netirumi
un sveskermeni.

¢ Ja nolietotas radzes netiek nomainitas un kurpes turpina izmantot, tas var iesprust
pedalos vai ari negaiditi vai netisam atvienoties no tiem, ta rezultata velosipéds var
izjukt un radit nopietnus ievainojumus.

o Staigajot par slapjam vai gludam virsmam esiet arkartigi piesardzigi, lai nepaslidétu
sada vide. Js varat nokrist un gt nopietnu traumu.

o |zvélieties kurpes, kuras labi der jasu pédam un aizsieniet kurpju $nores, saites utt.,
nodrosiniet, ka nekas nav valigs. Ja kurpes ir valigi sasietas, pastav risks, ka tas var
nokrist, lai atvienoties no pedaliem, ta rezultata velosipéds izjuks un bas nopietni
ievainojumi.

o Ta ka sandalu tipa kurpes nav paredzétas pilnigai pédas pacéluma un papéza
nosegsanai, valkajot sadas kurpes ievérojiet ipasu piesardzibu.

* Neaizmirstiet pievilkt radzu stiprinajuma skraves.

Nepietiekami pievilktas radzes var griezties uz zoles, un tas var traucét to
atbrivosanu.

* Pirms brauksanas, parbaudiet vai skraves ir pievienots pie radzu zonas un nav
valigas.

* Pirms izmantosanas parliecinieties, ka kurpju zolu malas nav atliméjusas.

* Ja jums rodas jautajumi par uzstadisanu, noregulésanu, apkopi vai izmantosanu,
ladzu, sazinieties ar profesionalu velosipédu izplatitaju.

PIEZIME.

* Ja nezinat, kada ir jums optimala velokurpju radzu pozicija, konsultgjieties veikala,
kura iegadajaties So produktu.

* SPD kurpes nevar izmantot ar PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaliem.

* Ja izmantojat kurpes bez pievienotam radzem, parliecinieties, ka pievienojiet radzes
uzmavas.

 Péc izmantosanas, parliecinieties, ka izmantojat birsti, mitru stkli utt., lai maigi
notiritu netirumus un dublus, kas sakrajusies uz kurpém, un noglabajiet kurpes, kad
tas ir kartigi izzuvusas. Spécigi berzot ar mitru sukli, var tikt noberzta krasa.

¢ Mazgajot kurpes nelieciet tas tiesi zem tekosa Gdens. Mazgasana zem tekosa tdens
retos gadijumos var radit kurpju deformésanos vai sarausanos. Neizmantojiet velas
mazgajamo masinu vai zavétaju.

o Nezavéjiet kurpes ar karstu gaisu, izmantojot fénu vai lidzigu ierici.

o Ja kurpes klast mitras, noslaukiet visu Gdeni uz virsmas un novietojiet tas énaina
vieta ar labu ventilaciju, kamér tas ir kartigi izzuvusas. Lai novérstu deformaciju,
ieteicams kurpé z@sanas laik, ievietot liesti vai sanurcitu saucu avizi utt.

* Neatstajiet SPD kurpes vietas, kuras tas var tikt paklautas 50°C vai augstakas
temperatdras iedarbibai, jo pretéja gadijuma kurpes var karstuma deforméties.

o Parastas izmantosanas rezultata iespéjama sastavdalu dabiska nolietosanas un
nodilsana.

Kurpém ar tdensizturigam loksném, pievienojiet radzes péc tam, kad esat izlemusi
kur tas pievienot. Tad nomainiet Gdensizturgas loksnes ar kurpju pédinam. Ja
kurpém ir integréti radzu uzgriezni, tad nav nepieciesams piestiprinat radzu
uzgrieznus vai Gdensizturigas loksnes.

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez iepriekséja
bridinajuma. (Latvian)
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 Enne lisaseadmete kinnitamist loe pohjalikult ja saa aru hooldusjuhenditest.
Lahtised, kulunud voi kahjustunud osad voivad pohjustada sitjale tosiseid vigastusi.
Me soovitame tungivalt kasutada (iksnes ehtsaid Shimano varuosasid.

o Need jalatsid on ettenahtud kasutamiseks jalgrattaga séitmisel. Ara kasuta neid
thelgi muul otstarbel peale jalgrattaga soitmise.

* Lugege ka pedaalide kasutusjuhendeid.

* Enne soitmist opi tundma lukustussiisteemi tootamispohimotteid.

 SPD jalatseid esmakordselt kasutades aseta tiks jalg enne sditma hakkamist maha ja
harjuta iga jalatsi pedaaliga Ghendamist ja sealt vabastamist, kuni suudad seda teha
véikseima vajaliku pingutusega.

* Enne soitmist reguleeri pedaali kinnitusjoudu vastavalt oma soovidele.

 Soida alguses tasasel ja tihtlasel maapinnal, kus pole takistusi, ja omanda téielikult
iga jalatsi pedaalile kinnitamise ja sellelt vabastamise tehnika.

¢ \eendu, et muda, mustus ja voorobjektid ei koguneks pedaali klambri
kontaktpinnale.

o Kui kulunud klambreid ei vahetata ja jalatseid kasutatakse edasi, ei pruugi jalatsid
soovi korral pedaalidelt lahti tulla voi siis voivad tulla &ra ootamatult voi 6nnetult,
pohjustades jalgratta kukkumise ja raske kehavigastuse.

* Ole marjal voi siledal pinnal kondides aarmisel ettevaatlik, kuna sellisel pinnal on
vaga lihtne libiseda. V6id kukkuda ja saada tosiseid vigastusi.

o Vali jalatsid, mis sobivad sinu jalgadega ja kinnita paelad, rihmad jms kindlalt nii, et
midagi ei oleks |ddvalt ega lahtiselt. Kui jalatsid on |odvalt kinnitatud, ei pruugi nad
pedaalidelt lahti tulla, mis voib tuua kaasa jalgratta kukkumise ja raske
kehavigastuse.

* Kuna sandaalittpi jalatsid ei ole mdeldud jalaselja ja kanna taielikuks katmiseks,
ole selliste jalatsite kandmisel isearanis ettevaatlik.

o Klambrite fikseerimiseks kinnita kindlasti poldid.

Klambrite ebapiisav kinnitus vib pohjustada nende tallal poorlemist ja takistada
nende vabastamist.

 Kontrolli enne soitmist, et klambri kinnitusalale tihendatud poldid ei ole lahti.

 Kontrolli enne kasutamist, et jalatsi tallad ei kooru aartelt.

o Kui sul on kusimusi paigaldamise, reguleerimise, hoolduse voi kasutamise meetodite
kohta, péordu nendega professionaalse jalgratta miiija poole.

PANE TAHELE:

o Kui sa ei tea oma klambrite optimaalset asendit, kiisi abi toote ostukohast.

 SPD jalandusid ei saa kasutada koos PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedaalidega.

o Jalatsite ilma klambriteta kasutamisel kinnitage kindlasti klambri sulgurid.

o Puhasta jalatsid parast kasutamist harja, niiske Svammi jms-ga neile kogunenud
mustusest ja porist ning pane jalatsid parast taielikult kuivamist hoiule. Tugev
hoorumine niiske Svammiga voib kahjustada varvi.

o Valdi pesemise ajal jalatsite sattumist otse jooksva vee alla. Veega pesemine voib
aarmuslikel juhtudel tuua kaasa jalatsite deformeerumise v6i kahanemise. Ara
kasuta pesumasinat ega kuivatit.

o Ara kuivata jalatseid neile fé6ni vms seadmega kuuma dhku suunates.

 Kui jalatsid saavad marjaks, eemalda pinnalt vesi ja aseta jalatsid hea
ventilatsiooniga varjulisse kohta kuni need on taielikult kuivanud. Deformeerumise
véltimiseks on soovitav panna jalatsisse kuivatamise ajaks jalatsivorm, kokku
kégardatud kuiv ajaleht vms.

o Ara jata SPD jalandusid 50°C vai kdrgema temperatuuri katte, sest jalanéud véivad
kuumuse tttu vaanduda.

o Detailid ei ole kaitstud loomuliku kulumise v6i tavapérase kasutamise tottu
halvemaks muutumise eest.

Kui jalatsitel on veekindlad vahelehed, kinnitage klambrid olles eelnevalt
otsustanud, kuhu need kinnitada. Seejarel asetage veekindlad vahelehed jalatsite
kesktaldadele. Integreeritud klambri mutritega jalanéude puhul on ei ole klambri
mutrite v6i veekindla vahelehe paigaldamine vajalik.

Pane tahele: spetsifikatsioonid véivad arenduse jooksul ilma ette teatamata muutuda.
(Estonian)

51-0160A-000-06  Instrucbes para o servico técnico

Sapatos SPD

ﬂ Estao disponiveis Instrugdes de Servico noutros idiomas no endereco :

- http://si.shimano.com

I AVISO IMPORTANTE

* Nao desmonte nem altere este produto.

Para a sua seguranca, certifique-se de ler cuidadosamente estas

“Instrucdes de servico” e usar o produto corretamente.

* Leia atentamente estas instrucdes de servico e mantenha-as num lugar seguro para
consulta posterior.

I Informacoes gerais de seguranca

Entre em contato com o estabelecimento de compra ou uma revenda de bicicletas

para instrucdes sobre trocas.

A ADVERTENCIA

- Para evitar ferimentos graves:

CERTIFIQUE-SE DE LER ATENTAMENTE E RESPEITAR AS SEGUINTES ADVERTENCIAS.
SE VOCE NAO RESPEITAR AS ADVERTENCIAS, SEUS SAPATOS PODERAO NAO SAIR
DOS PEDAIS NA OCASIAO DESEJADA OU PODERAO SAIR DE FORMA INESPERADA
OU ACIDENTAL, O QUE PODERA PROVOCAR FERIMENTOS GRAVES.

® Obtenha e leia cuidadosamente as respectivas Instrucoes de Servico antes de
instalar as pecas. Pecas frouxas, gastas ou danificadas poderao causar ferimentos
graves para o ciclista. Recomendamos fortemente que se use somente peca de
reposicao auténtica da Shimano.

o Estes sapatos sdo concebidos para uso ao andar de bicicleta. Nao utilize-os para
outras finalidades diferentes do ciclismo.

o Consulte também os manuais de instrugdes dos pedais.

o Estude o funcionamento do mecanismo de travamento antes de andar com a bicicleta.

 Se vocé usar os sapatos SPD pela primeira vez, andes de andar com a bicicleta
coloque um pé no chao e pratique o encaixe e liberacdo de cada sapato de seu pedal
até que seja possivel fazé-lo com um esfor¢o minimo.

 Antes de andar com a bicicleta, ajuste a forca de retencao do pedal segundo o seu gosto.

 Primeiramente, ande sobre um solo plano com um terreno uniforme sem obstaculos e
familiarize-se totalmente com o encaixe e liberacdo de cada sapato em/de seu pedal.

 Assegure-se de que ndo haja lama, sujeira ou objetos estranhos na area de interface
da presilha do pedal.

o Se as presilhas desgastadas nao forem substituidas e os sapatos continuarem a ser usados,
estes poderdo nao sair dos pedais quando desejado ou poderao sair inesperadamente ou
acidentalmente, resultando em queda da bicicleta e ferimentos graves.

* Tome muito cuidado ao andar sobre superficies molhadas ou lisas, porque é facil
escorregar. Vocé podera cair e sofrer ferimentos graves.

o Escolha sapatos que se ajustem a seus pés e afivele os lagos, correias, etc., firmemente,
garantindo que ndo haja folga. Se os sapatos ficarem folgados, havera o risco de ndo
se soltarem dos pedais, resultando em queda da bicicleta e ferimentos graves.

* Como os sapatos do tipo sandalia ndo sdo concebidos para conter a planta do pé e o
calcanhar, tome um cuidado extra ao usar tais sapatos.

o Certifique-se de que aperta os parafusos para fixar as travessas.

0 aperto insuficiente das travessas pode fazer com que rodem na sola e ndo permitir
o seu desencaixe.

 Antes de andar de bicicleta, verifique se os parafusos fixados no area de montagem
das presilhas néo estéo soltos.

 Antes do uso, certifique-se de que as solas dos sapatos nao estejam descascando nas
bordas.

o Se tiver alguma duvida relativa aos métodos de instalacao, ajuste, manutencao ou
operacdo, favor entrar em contato com um revendedor de bicicletas profissional.

NOTA:

 Se vocé ndo souber sua posicdo ideal da trava, consulte na loja onde comprou este
produto.

o Sapatos SPD nao podem ser usados com pedais PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

® Ao usar os sapatos sem as presilhas instaladas, certifique-se de instalar as tampas das
presilhas.

 Depois do uso, certifique-se de usar uma escova, esponja umedecida, etc., para
retirar suavemente todas as sujidades e a lama que tenham se acumulado nos
sapatos, e armazene-os depois que estiverem completamente secos. Raspar com
forca com uma esponja umida podera levar a uma descoloragéo.

o Evite aplicar agua corrente diretamente nos sapatos ao lava-los. A lavagem com
4gua podera levar, em casos raros, a deformacdo ou ao encolhimento dos sapatos.
Nao use uma lava-roupa ou secadora de roupas.

* Nao seque os sapatos dirigindo ar quente aos mesmos com o uso de um secador ou
aparelho similar.

o Se os sapatos se molharem, remova toda a agua da superficie e coloque-os em uma
area sombreada com boa ventilagao até que sequem completamente. Para evitar
deformacéo ao secar, é recomendavel colocar dentro do sapato uma forma (de
sapato) ou um pouco de jornal dobrado etc.

* N&o deixe os sapatos SPD expostos a temperaturas de 50°C ou mais, sendo os sapatos
podem entortar devido ao calor.

 As pecas ndo estao garantidas contra desgaste natural ou deterioracéo resultante de
uso normal.

Para sapatos com laminas de impermeabilizacao, instale as presilhas depois de decidir
onde instalar as coberturas. Em seguida, coloque as laminas de impermeabilizagao
nas solas intermediarias dos sapatos. Para sapatos com porcas de presilha integradas,
nao é necessario instalar porcas de presilha ou laminas de impermeabilizacao.

Observacao: As especificacdes estdo sujeitas a alteracoes para aperfeicoamentos sem
notificacao prévia. (Portuguese)

< Mocowanie bloku skierowanego do przodu > < Mocowanie bloku skierowanego do tytu >
< Kapliuka dedant link priekio. > < Kapliuka dedant link galo. >

< Novietojot radzi priek3puses virziena > < Novietojot radzi aizmugures virziena >
< Kui paigaldad klambri suunaga ette > < Kui paigaldad klambri suunaga taha >

* Niektore modele nie zostaty wyposazone w podkfadki dystansowe (A).
* Tam tikruose modeliuose néra tarpikliy (A).

* Dazi modeli ir bez starplikam (A).

* Ménedel mudelitel ei ole vaheréngaid (A).

< Sprzaczka i pasek >

< Sagties ir juostos tipas >

< Spradzes un siksninas tipa >
< Pandla ja rihmaga tutp>

* Podparcie mozna zamocowac w dowolnym z 2 otworow na sruby.

* Atrama galima pritvirtinti bet kurioje i$ dviejy varzto skyliy.

* Atbalstu var uzstadit, ievietojot jebkura no abiem skravju caurumiem.
* Toe saab paigaldada kummagi 2 poldi augule.

< Kapa noctaemare ctery Hanpeg > < Kapa noctasrsare crtery Hasag >

< Montaza SPD plotice na plocastu maticu s navojnim rupama okrenutim prema naprijed > << Montaza SPD plofice na plocastu maticu s navojnim rupama okrenutim prema natrag >
< BRI EBUAR > < FEHEMN R >

< Quando posicionar a travessa voltada para a frente > < Quando posicionar a travessa voltada para tras >

* Heku mogenu Hemajy oacTojHUKe (A).
* Uz neke modele se ne isporu¢uju podlozne plocice (A).
*—HRSRAERRA)

* Alguns modelos nao possuem espacadores (A).

5.0-6.0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

5,0-6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

< Konye n neptne >
< Izvedba sa zatezatem >
< JOFRFIFIHR >

< Tipo com fivela e correia >

* [ipxay MoXe fia ce MOHTUPa Ha HEKOM Of, ABa OTBOpA 3a 3aBpTath.

* Za montazu mozete koristiti bilo koju od dvije navojne rupe.

* RIBETR R 2NMBETFLAER — M.

* O suporte pode ser instalado em qualquer um dos 2 furos
dos parafusos.

SI-0160A-000-05

Odnyieg Texvikou Z£pBIG

SPD tmratrourtoia

0Bnyies ouvtpnang oe dheg yAwaoeg eivar iabéanpeg am dietbuvan :
http://si.shimano.com

SI-0160A-000-05 Tehni¢na servisna navodila

Cevlji SPD

ﬂ Servisna navodila v drugih jezikih so na voljo na naslovu :
http://si.shimano.com
—

SI-0160A-000-05

Instruc iuni pentru service

Pantofi SPD

Instructiunile de service sunt disponibile si in alte limbi la :

http://si.shimano.com

SI-0160A-000-05  TexHW4ECKIN CEPBIU3HI MHCTPYKLM

O6yBku SPD

ﬂ Cepamuu VHCTPYKLWM Ha QpYyru e3uum morar Aa 6bgar HaMepeHu Ha :

E— http://si.shimano.com

I ZHMANTIKH MAPATHTHZH

I POMEMBNO OBVESTILO

I NOTA IMPORTANTA

I BAXXHO

* Mnv amoouvappoAoyGETE 1 va TPOTIOTIOINTETE TO TTPOIGV auTo.

Mo ao@dAeia, SiafdoTe TPOOEKTIKG auTég TIG “Odnyieg

OUVTAPNONG” Kal XPNOILOTIOINCTE TO TTPOIOV OWOTA.

* AlaBdoTe TTPOOEKTIKG auTEG TIG OBNyieg ouvTAPNONG Kal QUAGETE TIG 0 aoQAAEG PEPOG
yia geAAoVTIKR avagopd.

¢ Tega izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.

Zaradi varnosti obvezno pozorno preberite ta “Servisna

navodila” in izdelek pravilno uporabljajte.

* Previdno preberite ta servisna navodila in jih za kasnejSo uporabo shranite na
varnem mestu.

I levikég MAnpopopieg AopdAeiag

I Pomembne varnostne informacije

EmiKoIVWVAOTE PE TO oNpEio ayopds fj avTITTpOowTTo TTodNAdTWY 4V XpeIdleoTe

odnyieg yia TNV avTIKATAOTOOT).

A\ NPOEIAONOIHEH

—la v amoguyr GoRapwy TPAUNATIOHWY:

Pri posegih, ki terjajo

ga dela, se obrnite na svojega prodajalca

ali drugega kolesarskega prodajalca.

A OPOZORILO

-V izogib resnim poskodbam:

OPONTIZTE NAAIABAZETE KAI NAAKOAQYOHZETE MPOZEKTIKA TIZ MAPAKATQ MPOEIAOMOIHZEIL.
EAN AEN THPHOOYN OI MPOEIAOMOIHZEIL, TAMAMNOYTZIA ZAZ MMOPEI NAMHN BIAINOYN AMO TA
MENTAA OTAN TO ©EAETE H MNOPEI NABIOYN ANPOXAOKHTA'H KATAAA@OE, KAI NA
MPOKAHOEI ZOBAPOZ TPAYMATIZMOZ.

SPODNJA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN JIH OBVEZNO SPOSTUJTE.

CE OPOZORIL NE BOSTE UPOSTEVALI, SE VAM CEVLJI MORDA NE BODO ODPELI S
PEDAL, KO BOSTE TO ZELELI, ALl PA SE BODO ODPELI NEPRICAKOVANO ALI
PONESRECI, KAR LAHKO PRIVEDE DO RESNE POSKODBE.

* AioBdoTe TPOOEKTIKG TIG 0dnyieg G€PPIG TTPIV va eyKaTAOTHOETE Ta e§apTrparTa. ESaptipara
Xahapd rj ou €youv umooTe PBopd PTTOpEi Va TPOKAAETOUV TPAUPATIONd OToV TTOBNAGTN.
ZuvioToUpE TNV aTTOKAEIOTIKR XPram yvACIwY avTaAAaKTIKWY Shimano.

© Autd Ta TramroUTola £xouv oxedIaoTei yia Xprion kard Tnv TrodnAacia. Mnv Ta
XPNOIUOTIOIEITE yIa oTToI0drTTOTE GAAO OKOTIO €KTOG aTTd TNV TrodnAacia.

© Avarpé€Te eTTiong oTa eyxeIPIdIO TTOU TTAPEXOVTAI YIT Ta TIEVTAA.

© KaravorioTe Twg AEIToupyei 0 pnyaviopog ac@aAiong TipIv va XpnoILOTIOINOETE To TTodrAaTo.

* Av xpnoiyorroigite Tramroutala SPD yio TTpuwTn Qopd, TTpIv SEKIVATETE va kaveTe TTodrAaro,
Bate To Eva OB 0TO £5APOG KaI EGUOKNBEITE OTO KOUNTIWUA KAl TO EKOUPTIWHA TOU
TIATTOUTOI00 TG TO TIEVTAA TOU WG BTOU PTTOPEITE Va TO KAVETE e EAGXIOTN TTPOCTTABEID.

 [1piv va xpnoigotoioete To odnAato, pubyioTe Tn dUvapn GUYKPATAONG TOU TIEVTAA
oUWV PE TNV TTPOTIUNGT 0ag.

© Tmv apxn, kavre TodAAaTo o€ TiTEdO Kal OPaAS £DaPOg XwpiG eRTIOdIa, VI Vot
€€OIKEIWBEITE PE TO KOUPTIWHA Kall TO §EKOUPTIWHA TOU KGBE TIaTmouTolol amé To TeVTGA Tou.

* BeBaiwBeite 611 AdoTn, puTTol kal Eéva owpata dgv cusowpedovTal aTV TEPIOKT TIOU
EVWVETOI TO TIEVTAA PE TO TIEAUQ Tou TrarouTaloU.

© EQv Ta oxapdkia Exouv @Bapei kal Sev Ta £XETE AVTIKATACTAOEI EVW OUVEXITETE Vot
XPNOIUOTIOIEITE Ta TIATTOUTOIA, Ta TTIATTOUTOIA UTTOPET Var PNV Byaivouv amré Ta TevidA otav
10 BéAeTE ) pTopei va Byouv ampoadoknTa i katd AdBog, e amotéAeapa To TTodrAaTO Vo
Téoel kal va TpokAnBei coBapdg TPaupaTIoPOS.

© Na ioTe TOA TTpoOEKTIKOT OTaV TTEPTIATATE OF BPEYHEVEG I OMAAEG ETIQAVEIES, YiaTi eival TIOAD
£UKoAO va YAIOTPROETE OF TETOIEG ETIQAVEIEG. MTTOpET va TIETETE Kal va TpaupaTioTeite ooapd.

* EmAéETe TammoUTola TTou Taipiddouv KaAd oTa odia aag kal SEATE OQIXTG Ta KoPdOVIa,
Aoupdkia, K.ATT. yia va pnv utrdpyel xaAapdtnta. Av d¢oeTe Ta TramrouTola XaAapd,
UTIAPXE! KivOUVOG Tar TTATTOUTOIT Va PNV §EKOUNTILOOUV aTTO Ta TTEVTAA, e aTToTéAETHa Va
Téoel To TTOONAATO TIPOKAAWVTAG COBAPG TPAUPATIOHO.

* KaBuwg mamoutaia oav Ta oavddAia dev Exouv axedIaaTel yia va TepikAiouv TARpwG TO
KOUVTETTIE KaI T QTEPVA, Va €i0Te 1010iTEPA TIPOTEKTIKOT OTaV YOPATE TETOIOU €iBOUG TTIaTTOUTOIA.

* BeBaiwBeite 611 aopahioare Tig Bideg oTEPEWONG OTA TA OXAPAKIA.

H aveTapkig oTepéwan oTa OXAPAKIA PTTOPET Ve TIPOKAAEDEI TNV TTEPIOTPOPI| TOUG 0TV
00Aa Kal Va ATTOTPEWE! TO EEKOUPTIWHA TOUG.

 [piv xpnotpotroifoeTe To odnAato, eAéyEe OTi Sev eivar xahapég oi Bideg atnv Trepiox
TOTTOBETNONG Yia Ta axapdKia.

 Mpiv amé T xprion, PePaiwdeite 6T o1 06AeG Twv TraTouTaIWY dev EepAoudifouv oTIg
GKPEG TOUG.

* [0 0TI0IE0ONTIOTE ATTOPIEG OXETIKG E TIG HEBOBOUG EYKATAGTACNG, TIPOTAPHOYIG,
ouvtipnong fi Aerroupyiag, EMKOIVWVATTE PE Evav ETTayyeAUaTIa avTITPOoWTTO TTOdNAGTWY.

ZHMEIQZH:

© Av dev §épete TV KaAUTEPN BN TEARATOG, CUPBOUAEUTEITE TO KATAOTNUA OTTS TO ATTOI0
ayopdoare auté To TTPOIGV.

© Ta ramoUTola SPD dev putropouv va xpnalpotomBouy pe Ta merdAia PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL.

© O1av XpNOILOTIOIETE Ta TIATTOUTOIA XWPIG Ta OXAPAKIT, PPOVTIOTE Va £XETE TTIPOCUPHOTE!
Ta OXETIKG KaTTaKIo oTn B€01 yia Ta oXapdKia.

© Merd m xprion, agaipéoTe TUOV Xwpa Kai AGoTIn amé Ta TramoUTola, XpnoIHoToIwVTag Hia
Bouproa, éva Ppeypévo oQOUYYaP! K.0. Kal ATTOBNKEUOTE Ta TIATIOUTOIR AQOU TTPUWTA OTEYVWOOUY
KaAd. Av TpieTe duvard pe Bpeypévo opouyydpl, HTIopei va QUyel xpuwpa amé Ta TramouTala.

* Kard 1o mAUoIPo, unv BadeTe Ta ramouTola kateuBeiav KATw ammé TpeXOUPEVO vepd. Av
TAUVETE Ta TIamToUTOIa e VEPO PTTOPEI, OE OTIAVIEG TTEPITITWOEIS, Va TTApapopweolv i
va “ptrouv”. Mnv xpnoipoTroleite TTAUVTAPIO A OTEYVWTAPIO POUXWV.

* Mnv oTeyvwverte Ta TTamoUTola kateuBuvovtag Bepud aépa pe éva aTeyvwpa HaANIWY i
TIAPOUOIC GUTKEUN.

© Av 1a TamoUTola Bpayouv, apaIpEoTe To Vepd ammé TNV EMPAVEIG TOUS KAl 0QHOTE Ta O€ Onpeio
OKIEPD, e KAAG GEPITO, PEXPI Va OTEYVWAOUY KaA. Mo va amogeuyBei apaudpgwan, ouvioTdral
va Badere kahamodia r ToaAakwpévn eQnpepida Péoa oTa TIATIOUTOIN EVL) AUTA GTEYVLIVOUV.

* Mnv agrivere Ta amoUTola SPD ekteBeipéva oe Beppokpaaieg 50°C i upnAdTepeg,
SIaQOPETIKG Ta TTammoUToIa UTTOpEi Va OKEBPWITOUV aTd TN BepudTTa.

© H eyyunon dev kaAUTITEl T e§apTApaTa a6 T QUOIKA PBOPE 1} TNV XEIPOTEPEUTN TTOU
o@eiNeTal a1 YUOIOAOYIKA XPHON.

la TramouTala pe PUAAa adIaBPoXOTToINaNG, OTEPEWDTE Ta OXAPAKI APOU TTPWT
kataAigete aTn TeAIKr Toug BEon. T ouvéxeia, BaATe Ta UMa adiaBpoxotoinang oty
evdIGpETn oOAa Twv TraTToUToIWY. Mo TTATTOUToIx PE EVOWHATWHEVE TIAgINAdIa yia
oxapakia, dev xpeiddovral oUTe TagIuadia yio oxapakia oUTe pUAA adiaBpoyoToinang.

Znpeiwon: O1 mpodiaypagég umokevtal oe aAayég Tpog BeATiwan xwpi mpoeidotoinan. (Greek)
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o Pred namestitvijo delov pozorno preberite in preucite servisna navodila. Zrahljani,
obrabljeni ali poskodovani deli lahko povzrotijo resno poskodbo kolesarja.
Mocno priporo¢amo uporabo zgolj originalnih nadomestnih delov Shimano.

o Ti ¢evlji so zasnovani za uporabo pri kolesarjenju. Ne uporabljajte jih za kateri koli
drug namen razen kolesarjenja.

 Upostevajte tudi navodila za uporabo pedal.

* Preden se odpravite na voznjo, morate razumeti. kako deluje sistem pripenjanja.

« Ce prvi¢ uporabljate ¢evlje SPD, pred voznjo stopite na kolo z eno nogo na tleh ter
ponavljajte pripenjanje in odpenjanije s pedala, dokler vam to ne bo uspevalo s kar
najmanj napora.

* Pred voznjo nastavite mo¢ zapenjanja po svojih zeljah.

* VoZnjo najprej vadite na ravni podlagi z enakomernim terenom brez ovir in se
povsem navadite na pripenjanje in odpenjanje vsakega cevlja s pedala.

o Prepricajte se, da se blato, zemlja in drug material ne nabirajo na sti¢iscu med
pedalom in plos¢ico SPD.

« Ce obrabljenih ploi¢ic pedal ne zamenjate in $e naprej uporabljate cevlje, se vam
Cevlji morda ne bodo odpeli s pedal, ko boste to Zeleli, ali pa se bodo odpeli
nepricakovano ali ponesrei, kar lahko privede do padca kolesa in resnih poskodb.

* Bodite izjemno previdni pri hoji po mokrih ali gladkih povrsinah, saj lahko na taksni
podlagi hitro pride do zdrsa. Lahko padete in se resno poskodujete.

o |zberite pravo velikost cevljev za vasa stopala in jih med uporabo vedno dobro
zapnite z vezalkami, traki itd., da bodo brez ohlapnosti. Ce so ¢evlji zapeti ohlapno,
jih morda ne boste mogli odpeti s pedala, kar lahko privede do padca kolesa in
resnih poskodb.

o Ker cevlji z obliko sandalov ne pokrijejo celotnega stopala in pete, morate biti pri
njihovi uporabi $e posebej previdni.

o Prepricajte se, da ste vijaka za pritrditev ploscic pedal dobro zategnili.

Ce plotici pedal ne bosta dovolj mo¢no pritrjeni, se bosta vrteli na podplatu in
odpenjanje iz pedal ne bo mogoce.

 Pred voznjo se prepricajte, da vijaki na obmocju za pritrditev plo¢ic pedal niso
zrahljani.

* Pred uporabo se prepricajte, da se podplata cevljev ne lus¢ita na robovih.

o S kakr3nimi koli vprasanji glede nacina namestitve, nastavitev, vzdrzevanja ali
delovanja se prosimo obrnite na pooblas¢enega kolesarskega trgovca.

POMNITE:

« e ne poznate svojega optimalnega polozaja plostic za pedala, se posvetuijte s svojim
trgovcem, pri katerem ste kupiti ta izdelek.

« Cevljev SPD ne morete uporabljati s pedali PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

« Ce uporabljate ¢evlje brez pritrjenih plostic za pedala, obvezno pritrdite pokroveka
ploscic.

 Po uporabi s krtaco, vlazno gobo itd. nezno odstranite vso umazanijo in blato, ki sta
se nabrala na cevljih, ter nato temeljito posusite cevlje in jih Sele nato shranite.
Mocno drgnjenje z vlazno gobo lahko povzro¢i razbarvanje.

o Pri ¢is¢enju tekoce vode nikoli ne usmerjanje neposredno na ¢evlje. Pranje z vodo
lahko v redkih primerih povzroci preoblikovanije ali skréenje cevljev. Ne uporabljajte
pralnega ali susilnega stroja.

« Cevljev ne susite tako, da bi vanje usmerili vro¢ zrak susilnika za lase ali podobne
naprave.

o Ce se ¢evlji zmocijo, odstranite vodo s povrine in postavite ¢evlje v dobro
prezracevan sencen prostor, dokler se povsem ne posusijo. Da preprecite
preoblikovanie, je priporocljivo v ¢evelj pri susenju vstaviti viozek ali zmeckan suh
Casopisni papir.

« Cevljev SPD ne izpostavljajte temperaturam, visjim od 50°C, sicer se lahko ¢evlji
zaradi vrocine zvijejo.

 Garancija ne pokriva normalne obrabe, ki je rezultat normalne uporabe.

Ce imajo ¢evlji prilozene vodoodporne podloge, dolotite polozaj za pritrditev
ploscic in pritrdite ploscice. Nato namestite vodoodporni podlagi na srednji del
podplata cevljev. Pri cevljih z integriranimi maticami ploscic za pedala ni potrebno
namestiti matic za ploscice ali vodoodporne ploscice.

Prosimo pomnite: z namenom izbolj$anja izdelka se lahko lastnosti spremenijo brez
predhodnega obvestila. (Slovenian)
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3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku, Sakai-shi, Osaka 590-8577, Japan
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BRERFEXNRMBTE#E - BASBITBA © (Taiwanese)

* Nu este permisa dezasamblarea sau modificarea acestui produs.

in interesul sigurantei, aceasta ,Instructiune pentru service”

trebuie citita cu atentie, iar produsul trebuie utilizat in mod

corect.

* Aceste instructiuni pentru service se vor citi cu atentie si se vor pastra intr-un loc
sigur pentru a le putea consulta ulterior.

I Informatii importante privind siguranta

Daca este necesara inlocuirea unei piese, se va lua legatura cu magazinul de la care a

fost cumparat produsul sau cu un dealer de biciclete.

| A\ AVERTISMENT

- Pentru a evita accidentele grave:

SE VOR CITI CU ATENTIE §I SE VOR URMA AVERTISMENTELE DE MAI JOS.
N CAZUL NERESPECTARII AVERTISMENTELOR, PANTOFII POT RAMANE BLOCATI IN
PEDALE SAU SE POT DECUPLA BRUSC SAU ACCIDENTAL, PUTAND PROVOCA
VATAMARI GRAVE.

« inainte de instalarea pieselor, se vor consulta cu atentie instructiunile de service.
Componentele slabite, uzate sau defecte pot produce ranirea grava a utilizatorului.
Se recomanda in mod expres utilizarea exclusiva a pieselor de schimb Shimano
originale.

 Acesti pantofi sunt destinati ciclismului. Nu trebuie folositi in alte scopuri decat
pentru ciclism.

o Se vor consulta, de asemenea, manualele de instructiuni pentru pedale.

« Inainte de utilizarea bicicletei, utilizatorul trebuie s& inteleagd modul de functionare
a mecanismului de blocare.

« inainte de a utiliza bicicleta cu pantofi SPD pentru prima dat, se aseaza un picior pe
sol si se testeaza cuplarea si decuplarea fiecarui pantof de pe pedala pana cand
actiunea necesita minimum de efort.

« inainte de a utiliza bicicleta, se va regla forta de fixare dupa preferinta.

 Pentru inceput, se va pedala pe teren drept fara obstacole, pana cand utilizatorul se
obisnuieste cu cuplarea si decuplarea pantofilor de pe pedale.

o Se verifica daca in zona de contact pedala - placuta nu s-a acumulat noroi, mizerie si
obiecte straine.

 Dacd placutele uzate nu sunt inlocuite, iar pantofii continud sa fie folositi, e posibil
ca acestia sa se blocheze pe pedale sau s se decupleze brusc sau accidental,
provocand caderea bicicletei si accidentarea grava a utilizatorului.

o Deplasarea pe suprafete ude sau netede trebuie efectuata cu mare atentie deoarece
deraparea este iminenta pe astfel de suprafete. Exista pericol de cadere si ranire grava.

o Se vor alege pantofi pe masura piciorului si se vor strange bine sireturile, benzile,
etc. Daca pantofii nu sunt bine stransi, exista pericolul ca acestia sa ramana blocati
pe pedale, provocand caderea bicicletei si ranirea grava a utilizatorului.

 Deoarece pantofii tip sandala nu inchid complet glezna si clcaiul, utilizatorul
trebuie sa fie mai prudent cand poarta astfel de pantofi.

o Se verifica strangerea corecta a suruburilor de fixare a placutelor.

Fixarea insuficientd a placutelor poate duce la rotirea acestora pe talpa, impiedicand
desprinderea.

« inainte de a utiliza bicicleta, se verifica daca suruburile fixate pe zona de montare a
placutei nu sunt desfacute.

o Se verifica daca talpile pantofilor nu se exfoliaza la margini inainte de utilizare.

o Pentru intrebari referitoare la metodele de montare, reglare, utilizare sau intretinere
a bicicletei, utilizatorul se va adresa unui dealer autorizat.

OBSERVATIE:

* Dacd nu se cunoaste pozitia optima a placutei, se va apela la magazinul din care a
fost achizitionat produsul.

o Acesti pantofi SPD nu pot fi utilizati cu pedale PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

* Daca se folosesc pantofii fara placute, capacele placutelor trebuie montate.

 Dupd utilizare, pantofii se vor curata de murdaria acumulata folosind o perie, un
burete umed, etc. si se vor pune la pastrare dupa ce s-au uscat complet. Daca se
freaca puternic cu un burete umed, culoarea se poate deteriora.

* A se evita aplicarea unui jet de ap direct pe pantofi in timpul spalarii. in cazuri rare,
spalarea cu apa poate duce la deformarea sau stramtarea pantofilor. A nu se folosi
masina de spalat sau uscatorul de rufe.

 Pantofii nu trebuie uscati cu aer cald produs de un uscator sau de un alt aparat
similar.

 Daca pantofii se uda, se indeparteaza surplusul de apa de pe suprafata acestora si se
amplaseaza intr-o zona bine ventilata si ferita de razele soarelui pana cand se usuca
complet. Pentru a impiedica deformarea, se recomandd introducerea de sanuri sau
ziare uscate mototolite, etc. in pantofi in timpul uscarii.

o Se interzice expunerea pantofilor SPD la temperaturi ce depasesc 50°C, in caz contrar
acestia se pot deforma.

 Garantia nu acopera uzura normala sau deteriorarea rezultata in urma utilizarii
normale a pieselor.

in cazul pantofilor care includ folii impermeabile, placutele trebuie introduse dupé ce s-a
hotdrat locul de montare a acestora. Apoi se amplaseaza foliile impermeabile peste
télpile intermediare ale pantofilor. in cazul pantofilor cu piulite pentru placute integrate,
nu este necesara montarea piulitelor pentru placute sau a foliilor impermeabile.

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi modificate fara
notificare. (Romanian)

* He paarno6ABaiiTe 1 He MOAMULMPAIITE TO3W NPOAYKT.

3a Bawwara 6e3onacHocT, yBepeTe Ce, Ye CTe NPoyeny U3LANO Tasu
"CepBun3Ha MHCTPYKLMA" 1 M3NON3BaiiTe NPOAYKTa NPaBMITHO.

. I'IpoqueTe BHUMATENHO Te3W CepBU3HI UHCTPYKLIMW 1 1 3anaseTe 3a nocneasally Cnpasku.

I BaXXHu MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHOCT

yKaGaHVIﬂ, KOUTO M3UCKBAT NOAMAHA, CBbpPXXETe Ce C MACTOTO Ha
NOKYynKa unu ¢ gunbp Ha Benocunegu.

A NPEOYNPEXAEHVE |

- 3a fa nsberHete CEepPUO3HU HapaHABaHNA:

HE NPONYCKAWTE [IA NPOYETETE W CNEABATE BHUMATENHO NPEAYMPEXAEHNATA
no-aony.

AKO NPENYNPEXAEHWATA HE CE CNE/BAT, BALUMTE OBYBKI MOXE [IA HE M3NIASAT OT
NEAANWTE, KOTATO CE OMUTBATE [JA HAMIPABUTE TOBA, UV A U3NASAT HEOYAKBAHO

NN BHESAMHO, ATOBA MOXE [IA IOBE[E IO CEPUO3HO HAPAHABAHE.

< Orav ToToBeTeiTe TO OXAPAKI TTPOG T EUTTPGG > < OTav TOTTOBETEITE TO OXAPAKI TTPOG Tal TToW >
< Ko so ploscice polozene proti prednjemu delu > < Ko so ploscice polozene proti zadnjemu delu >
< La amplasarea placutei spre fatda > < La amplasarea placutei spre spate >
< Koraro nocTaBATe KnvHa Hanpea > < Korato noctaBATe KNuHa Hasag, >

* Opiopéva JovTéAa dev EXOUV ATTOOTATEG (A).
* Nekateri modeli nimajo distan¢nikov (A).
* Unele modele nu au distantiere (A).

* Hrakou mogenu HAamar cenapartopu (A).

5,0-6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

* B3emeTe 1 npoyeTeTe CEPBUHUTE MHCTPYKLIMM BHUMATENTHO NPeAn Aa MOHTMpaTe
yacTtu. Pasxnaﬁem WU3HOCEHWN Unn NoBpefeHn YacTu moraT Aa CTaHaT npuyuHa 3a
CEP1O3HO HapaHABaHE Ha konoeszaya.

CunHo npenopbyBame fia Ce U3Nonasar camo OPUrMHasHK Pe3epBHI YacTh Shimano.

* Tean 06yBKY ca NpeaHa3HayeHy 3a ynoTpeba npu konoeszaeHe. He rv uanonasaiite 3a
KaKBWUTO 1 Jia € YTy LieN, pasnnyHm OT KOMOe3feHe.

* OcBeH TOBa HanpaBeTe CripaBKa B NPEAOCTABEHUTE PHKOBOACTBA 3a NefanuTe.

 PasbepeTe kak paboTin 61I0KMpaLLMA MeXaHU3bM MPeV Aa 3ano4HeTe Aa kapare Benocuneaa.

* AKo n3non3sare 06yBki SPD 3a Mbpeu MbT, NPeay KONoe3aeHe NocTaBeTe eanHnA ci
Kpak Ha 3emATa n Msnpoﬁsaﬁre 3auensaHeTo n OCBO60)KLLaBaHeTO Ha BCAKA 06yBKﬁ Cc
neaana, JOKato MOXeTe Aa ro NpaBuTe C MUHAMYM yCunve.

o [penv kapaHe, HaCTPONTe cunara Ha 3afbpaHe Ha neaana kakto Bu xapecsa.

 KapaiiTe mbpBo No paBeH TepeH 6e3 NPENATCTBUA U HAMBIHO Ce 3ano3HaiTe Cbe
3aLlenBaHeTo 1 0cBO6OXAABAHETO Ha BCAKA 00yBKa OT nefana.

 YBepeTe Ce, Ye Karl, 3aMbpCABaHe U MPeAMETY He ca HaBneann B 06nacTTa Mexay
nejana v 3atenkara.

© AKO NpoabIKUTE Aa u3nonasare o6yBKUTe, Ge3 Aa ca NOAMEHEHN USHOCEHUTE
3aLienku, obyBKkuUTe MoraT Aa U3nA3at oT nejana, Korato Ce onuTBaTe ia Hanpasute
TOBa, UNu Aa n3nAsat Heo4akBaHO U BHe3anHo, KoeTo Aa AoBeAe A0 najaHe OT
BE/OCUNENa v CEpUO3HO HapaHABaHe.

© Bb/ieTe U3KIIOUNUTENHO BHUMATENHM, KOraTo BbPBUTE MO MOKPY UMK rnajku
MOBBPXHOCTH, Thil KATO NIECHO MOXETe Aa Ce NOoAXNMb3HETE Mo TakuBa NOBbPXHOCTU.
MoxeTe Aa nafgHeTe n fa nony4ynTe Cepuo3HO HapaHABaHe.

 A36epeTe 06yBKM, KOUTO Naceat [o6Pe Ha Kpaka BU, 3aBbPXKETE BPb3KUTE, NNEHTUTE, 1
T.H. 30paBo, KaTo Ce YBEPUTE, Ye He ca xnabasu. AKo 06yBKHTe ca 3aTerHatu xnabaso,
ChllecTByBa puck 06yBKWUTe ia He U3NA3aT OT NefannuTe, KoeTo Aa AoBeae A0 NajaHe
OT Befocunena n Cepmo3HO HapaHABaHe.

© Twil KaTo OﬁyBKMTe TUN CaHAan He ca NPoeKTMpPaHn Taka, Ye HambHO Aa Oﬁl'p'bLLlaT
ropHara 4acT Ha W3BMBKaTta Ha XoAunoTo 1 netara, ﬁbAeTe 0cobeHo BHUMATENHK,
KOraTto HoCuTe TakuBa OﬁyBKVI.

© YBepeTe ce, Ye cTe 3aKpenunu 6onToBeTe 3a (hukeupaHe Ha WUnoseTe.
HeJJ.OCTa'I'b"IHOTO 3akpenBaHe Ha W1noseTe MoXe Aa NPU4MHN BbPTEHETO UM OT
camocebe cv 1 2 NPeAOTBPaTM 3aLenBaHeTo M.

o [penv KonoeaaeHe nposepeTe Aanm 6ONTOBETE, NOCTABEHI B 06M1ACTTA HA MOHTUPaHE
Ha 3aLemnKuTe, He ca pasxnabeHm.

« Mpeay ynoTpeba ce yBepeTe, Ye HAMA obenBaHe no pLOOBETE Ha NOAMETKUTE HA 0BYBKUTE.

© AKO UMaTe HAKaKBU BBMPOCU NO OTHOLEHWe Ha METOAUTE Ha MOHTaX, pernax,
noaapbXKa unu pabota, MONA CBBLPXKETE Ce C NPO(ecHOHaneH BenocuneaeH Aumbp.

BEJNEXKA:

* AKO He 3HaeTe OnTMManHara noauLKA Ha 3aLlenka, KOHCyNTpaiTe ce C MarasiHa oT
KOITO CTe 3aKynunu TO3) NPOAYKT.

* O6yskuTe SPD He morat Aa ce usnonssar ¢ neganu PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

 Koraro usrnonssare 06yBk1Te 6e3 NOCTaBEHN 3aLEMKy, Ce YBEPEeTe, Ye CTe NoCTaBuM
Kanaukv Ha aLenkuTe.

 Cneg ynotpeba ce yBepeTe, Ye BHUMATENHO CTe OTCTPaHUIY HaTpynaHuTe 3aMbpCABAHA U Kan
o 06yBKuTE, KaTO U3NON3BaTe YeTKa, MOKpa ruba 1 TH., u npubepete 0byBkuTe, Cnea Kato
M3CLXHAT HambHO. THPKaHeTO CkC Cvna ¢ MOKpa rbha Moxe Aa 4oBefe A0 3aryba Ha LipeTa.

 /136ArBaiiTe U3MoON3BaHeTo Ha Tevalya BoAa ANPEKTHO BbpXy 0BYBKUTE, KOraTo rv
nouucTeate. B peaku cnyyau, MUeHeTO ¢ BoAa MOXe Aa AoBeae A0 AechopmipaHe unu
CBMBaHe Ha 0ByBKuTe. He 13ron3saiTe nepanHa unm CyLMHa MalmHa.

* He cywete obyBkuTe, KaTo r1 06yxBaTe ANPEKTHO C rOpeLy Bb3AyX CbC CELIoap unm
Apyr nopo6eH ypen.

© Ako 06yBKWTE Ce HaMOKPAT, OTCTPpaHeTe BOjaTa OT NOBBPXHOCTTA U I NOCTABETE Ha 3aCeH4YEHO
MACTO ¢ 406pa BEHTUNALWA, AOKATO M3CHXHAT HaMbHO. 3a U3BArBaHe Ha Aedhopmauva ce
Npenopb4Ba NOCTaBAHE Ha CrieLManeH KaiTbi v HamadkaHun CyXv BECTHULM, KOraTo CbXHAT.

© He octasniite 0byBkuTe SPD, nanoxexu Ha Temneparypa 50°C nnu no-Bucoka, B
MPOTUBEH Cryyail 0ByBKUTE MOXe Aa Ce U3KPUBAT OT TOMNMHATA.

© YacTiTe He ca rapaHTMpaHi CpeLLy M3HOCBaHe 1 pa3BanAHe, NOPOEHM OT HopManHa ynotpeba.

3a 06yBKuUTE, BKMIOYBALLM BOAOHEMPONYCKMNBY CNIOEBE, NOCTAaBETE 3aLenkuTe, Cnes Kato
peLunTe Kbae Aa v 3akpenute. Cnea TOBA NOCTaBETE BOAOHEMNPONYCKNMBUTE CNIOEBe Ha
cpeaHuUTe NoAMETKM Ha 06yBKuUTE. 3a 06YBKM, C BKMKOYEHW raiiki Ha 3aLenkuTe, e

HEOBXOAMMO i Ce MOCTABAT raiikuTe Ha 3aLernKkuTe N BOROHEMPOMYCKMMBITE COEBE.

Mons o6bpHeTe BHUMaHMe: cneundukaumnTe Morat fa 6baar npomeHanm 6e3
npeauasecTyie ¢ uen nofobpexua. (Bulgarian)

< TUTTOG PE TTPOCTATEUTIKO KAl AOUPAKI >
< Tip z zaponko in trakom >

< Sistem de strangere cu catarama >

< Tun katapama & Kauiuka >

1,3-1,7N-m

{13 - 17 kgf-cm}

1,3-1,7N-m

* To ompiypa uTopei va TomoBeBei e omoladroTe amd Tig dUo oTrég Bidag.

* Pasc¢ek lahko namestite na katerokoli izmed dveh lukenj.

* Suportul poate fi instalat in oricare dintre cele 2 orificii pentru surub.

* OMOPHUAT MEXaHN3bM MOXE Aa 6bAe MOHTUPAH BbPXY BCEKM
elvH OT ABaTta oTBOpa 3a 60nToBe.
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